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Sicherheitshinweise fiir Diamanttrennschei-
ben

Erkldarung der Angaben und Symbole:
Scheibendurchmesser
Bohrungsdurchmesser

Diamant-bestiickte Scheibe

Héchstdrehzahl

Maximale Umfangsgeschwindigkeit

Zu bearbeitendes Material (z.B. Fliese)

Zu bearbeitendes Material (z.B. Stein)
Vorsicht! Tragen Sie Schutzhandschuhe.
Vorsicht! Zuléssig nur fur vollsténdig
geschlossenen Arbeitsbereich. Diese
Schleifwerkzeuge durfen nur auf ortsfesten
Schleifmaschinen verwendet werden, deren
Schutzeinrichtungen als vollstandig geschlos-
sener Arbeitsbereich anerkannt wird.
Warnung! Zuldssig nur fiir Nasstrenn-
schleifen. Diese Schleifwerkzeuge dirfen
nur fir das Nasstrennschleifen verwendet
werden.

Gefahr! Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Stein und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

Gefahr! Schnittgefahr.

Gefahr! Nicht zulassig fiir Seitenschlei-
fen. Diese Schleifwerkzeuge durfen nur fur
das Trennschleifen verwendet werden.
Gefahr! Nicht zuldssig fiir Freihandschlei-
fen. Diese Schleifwerkzeuge dirfen nur auf
ortsfesten Schleifmaschinen verwendet wer-
den.
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Allgemeine Informationen zu Diamanttrenn-
scheiben

Diese Diamanttrennscheibe besteht aus einem
Metallstammblatt und dem am Umfang ange-
brachten Segment. Das Segment wurde mittels
einem Gemenge aus Diamant, Bindemittel und
Fullstoffen hergestellt. Die Schnitteigenschaften
der Trennscheibe werden wesentlich beeinflusst
durch die Segmenteigenschaften, z.B.: Diamant-
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konzentration, Eigenschaften des Bindemittels,
Segmentform usw.

Warnung! Niemals eine Scheibe flr nicht zuge-
lassene Materialien oder Schnitte verwenden!

Handhabung und Lagerung

Warnung!

® Kontrollieren Sie die Scheibe vor jedem Ein-
satz auf mogliche Beschadigungen. Schei-
ben mit gerissenen Kérpern, Unwucht oder
Seitenschlag dirfen nicht verwendet werden.
Hinweis! Ein dumpfer Klang deutet auf even-
tuelle Beschéadigungen hin.

Handhaben Sie das Schleifwerkzeug mit
Sorgfalt, lassen Sie es nicht fallen und ver-
meiden Sie StoBe.

Schleifwerkzeug so lagern, dass mecha-
nische Beschadigungen sowie schadliche
Einflisse durch Feuchtigkeit, Frost, einseitige
Erwarmung oder Abkuhlung und aggressive
Medien vermieden werden.

Richtige Auswahl des Schleifwerkzeugs
Warnung!

® Die Scheibe muss fir das zu trennende Ma-
terial geeignet sein.

Abmessungen der Trennscheibe mlssen zur
Maschine passen.

Maximal zuléssige Drehzahl der Scheibe
muss mindestens so hoch sein wie die maxi-
male Spindeldrehzahl der Maschine.

Montage

Gefahr!

* Die Drehrichtung der Scheibe (siehe aufge-
druckter Pfeil) muss immer mit der Drehrich-
tung der Maschine Ubereinstimmen.

Nehmen Sie keine Veranderungen an der
Bohrung der Trennscheibe vor.
Spannflansche sorgfaltig tberprifen. Sie
mussen in gutem mechanischem Zustand
und frei von Fremdkérpern wie beispielsweise
Reste von Schleifabrieb sein.

Schleifkérper ohne Gewaltanwendung auf die
Spindel oder Aufnahme schieben, ausrichten
und sorgfaltig spannen.

Die Verwendung von Reduzierringen oder
-buchsen zum Reduzieren der Bohrung bei
Diamanttrennscheiben ist nicht zuléssig.
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Trennschleifen

Gefahr!
® Fixieren Sie immer das zu trennende Mate-
rial.

® Die Diamanttrennscheibe ist nur fur gerade
Schnitte geeignet. Das Schneiden von Kur-
ven oder einseitiger Druck quer zur Schnit-
trichtung kann Risse oder Segmentablésun-
gen verursachen, die zu Verletzungen fiihren
kénnen.

® Vermeiden Sie beim Arbeiten hartes Aufset-
zen und StéBe.

e Vermeiden Sie Uberlastungen und schnei-
den Sie ohne Druck, das Maschinengewicht
reicht aus!

¢ Trennen Sie gro3e Querschnitte in mehreren
Arbeitsgangen.

e Stellen Sie immer eine ausreichende Kiihlung
sicher und vermeiden Sie somit iberméaBige
Erwérmung. Beachten Sie dazu die Hinweise
der Maschine zu Kihimitteln und méglichen
Abkiihlprozessen (z.B. regelmaBiger Leerlauf
der Maschine)

* Hinweis! Nutzen Sie stets alle Moglichkeiten
fur eine ausreichende Kiihlung der Scheibe,
dies erhdht die Lebensdauer der Scheibe.

Beachten Sie zusatzlich die Sicherheitshinweise
des jeweiligen Gerates.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.
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Safety information for diamond abrasive cut-
ting wheels

Explanation of the information provided and
the symbols used:

Wheel diameter

Hole diameter

Diamond-tipped cutting wheel

Maximum speed (rpm)

Maximum circumferential speed

Material to be processed (e.qg. tiles)

Material to be processed (e.g. concrete/
bricks)

Caution: Wear gloves.

Caution: Only permitted for use in fully-
enclosed working areas. These grinding
tools must only be used on stationary grin-
ding machines, the protective devices and
systems of which are recognized as a fully-
enclosed working area.

Warning: Only permitted for wet abrasive
cutting. These grinding tools must only be
used for wet abrasive cutting.

Danger: Read all the safety information
and instructions.

Caution: Wear hearing protection. The im-
pact of noise can cause damage to hearing.
Caution: Wear a dust mask. Harmful dust
can be generated when working on concrete
and other materials. Never use the tool to
work on any materials containing asbestos.
Caution: Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during work or splinters, chips, and
dust emitted by the equipment can cause loss
of sight.

Danger: Risk of cuts.

Danger: Not to be used as a side grinding
tool. These grinding tools must only be used
for abrasive cutting.

Danger: Not to be used for free-handed
grinding. These grinding tools must only be
used on stationary grinding machines.

Noorwb -~
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General information about diamond abrasive
cutting wheels

This diamond abrasive cutting wheel consists

of a metal blade with segments that are applied
around the circumference. The segments are
manufactured from a mixture of diamond, binding
agents, and filler. The cutting properties of the ab-
rasive cutting wheel are significantly influenced by
the segment properties, e.g.: diamond concentra-
tion, properties of the binder, segment shape, etc.
Warning: Never use a cutting wheel for non-
approved materials or cuts.
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Handling and storage

Warning!

® Check the disc before every use for potential
damage. Cutting wheels with cracked discs,
imbalances, or lateral run-out must not be
used. Note: A dull sound may indicate poten-
tial damage.

Handle the grinding tool with care. Do not let
it drop, and avoid knocking it.

Store the grinding tool in such a way that
mechanical damage and harmful effects due
to moisture, frost, one-sided heating/cooling,
and aggressive media are avoided.

Choosing the right grinding tool

Warning:

® The cutting wheel must be suitable for the
material you want to cut.

The dimensions of the cutting wheel must
match the machine.

The maximum permitted speed (rpm) of the
cutting wheel must not be lower than the ma-
ximum spindle speed of the machine.

Assembly

Danger:

® The direction of rotation of the cutting wheel
(refer to the arrow printed on the cutting
wheel) must always match the direction of
rotation of the machine.

Do not make any alterations to the hole in the
cutting wheel.

Carefully check the clamping flanges. They
must be mechanically in good condition and
must be free of foreign bodies such as burr or
abraded particles.

Slide the grinding wheel onto the spindle or
mounting without applying too much force,
then align the wheel and carefully tension it.
The use of reducer rings or reducer sleeves
to reduce the size of the hole is not permitted
on diamond abrasive cutting wheels.

Abrasive cutting

Danger:

e Always fix the material being cut so that it
cannot move.

The diamond abrasive cutting wheel is only
suitable for making straight cuts. If an attempt
is made to cut a curve or to apply pressure
on one side transversely to the direction of
cutting, this can cause cracks in the cutting
wheel or can cause the segments to become
detached, which can cause injuries.
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°  When working, avoid engaging the tool
abruptly or too hard, and avoid knocks and
bumps.

® Avoid overloading the tool, and perform cuts
without applying any pressure — the weight of
the machine is sufficient.

® Larger cross-sections should be cut in multi-
ple passes.

© To prevent the cutting wheel from overhea-
ting, always ensure that adequate cooling is
provided. To do this, refer to the information
provided for the machine about coolants and
potential cooling processes (e.g. regular id-
ling of the machine).

* Note: Always take advantage of all available
opportunities to provide adequate cooling for
the cutting disc, as this will extend its service
life.

Also observe the safety regulations of the relevant
equipment.

Keep this safety information in a safe place.
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Consignes de sécurité pour les meules tron-
conneuses diamantées

Explication des indications et symboles :
Diamétre de meule

Diamétre de percage

Meule diamantée

Vitesse de rotation maximale

Vitesse périphérique maximale

Matériau a usiner (par ex. carreau)

Matériau a usiner (par ex. pierre)

Prudence ! Portez des gants de protection.
Prudence ! Autorisé uniquement pour les
zones de travail complétement fermées. Ces
outils de pongage doivent uniquement étre
utilisés sur des meuleuses fixes, dont les dis-
positifs de protection sont reconnus comme
zone de travail complétement fermée.
Avertissement | Autorisé uniqguement pour

le tronconnage sous arrosage. Ces outils de
poncage doivent uniquement étre utilisés
pour le trongonnage sous arrosage.

Danger ! Veuillez lire toutes les consignes de
sécurité et instructions.

Prudence ! Portez une protection de I'ouie.
Lexposition au bruit peut entrainer une perte
de l'ouie.

Prudence ! Portez un masque anti-poussiére.
Lors de travaux sur pierre et autres matéri-
aux, de la poussiéere nuisible a la santé peut
étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matéri-
au contenant de 'amiante !

Prudence ! Portez des lunettes de protection.
Les étincelles générées pendant le travail ou
les éclats, les copeaux et la poussiére sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

Danger ! Risque de coupure.

Danger ! Non autorisé pour les meules laté-
rales. Ces outils de pongage doivent unique-
ment étre utilisés pour le trongconnage a la
meule.

Danger ! Non autorisé pour le poncage a
main levée. Ces outils de pongage doivent
uniquement étre utilisés sur des meuleuses
fixes.
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Informations générales sur les meules tron-
conneuses diamantées

Cette meule trongonneuse diamantée se compo-
se d’un tronc métallique et du segment monté sur
la périphérie. Le segment a été fabriqué a partir
d’'un mélange de diamant, de liant et de matieres
de remplissage. Les propriétés de coupe de la
meule trongonneuse sont influencées de maniére
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essentielle par les propriétés du segment, par
ex. concentration de diamant, propriétés du liant,
forme du segment, etc.

Avertissement ! N'utilisez jamais une meule
pour des matériaux ou des coupes non autori-
sés !

Manipulation et stockage

Avertissement !

® Controlez avant chaque utilisation que la
meule n’est pas endommagée. Les meules
avec des corps fissurés, un balourd ou un
voile ne doivent pas étre utilisées. Remarque
! Un son sourd est le signe de dommages
éventuels.

Manipulez I'outil de pongage avec soin, ne le
laissez pas tomber et évitez les chocs.
Stockez I'outil de pongage de sorte a éviter
les dommages mécaniques et les influen-
ces nocives dues a '’humidité, au gel, a un
échauffement ou a un refroidissement unila-
téral et a des fluides agressifs.

Bonne sélection de I'outil de poncage
Avertissement !

e Lameule doit étre adaptée au matériau a
couper.

Les dimensions de la meule trongonneuse
doivent correspondre a celles de la machine.
La vitesse de rotation maximale admissible
de la meule doit étre au moins égale a la
vitesse maximale de la broche de la machine.

Montage

Danger !

® Le sens de rotation de la meule (voir fleche
imprimée) doit toujours correspondre au sens
de rotation de la machine.

N’apportez aucune modification au trou de la
meule trongonneuse.

Contrblez attentivement les brides de ser-
rage. Elles doivent étre dans un bon état
mécanique et dépourvues de corps étrangers
comme des résidus d’abrasion de poncage.
Poussez sans forcer la meule sur la broche
ou le logement, orientez-la et serrez-la pré-
cautionneusement.

Il est interdit d’utiliser des bagues ou douilles
de réduction pour réduire le percage des
meules trongonneuses diamantées.

Trongonnage a la meule
Danger !
® Fixez toujours le matériau a couper.

® Lameule trongconneuse diamantée convient
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uniquement aux coupes droites. La coupe de
courbes ou une pression unilatérale transver-
sale au sens de coupe peut provoquer des
fissures ou des détachements de segments
pouvant entrainer des blessures.

e Evitez les poses brutales et les chocs lors du
travail.

e Evitezles surcharges et coupez sans pressi-
on, le poids de la machine suffit !

® Coupez les grandes sections transversales
en plusieurs étapes.

® Assurez toujours un refroidissement suffisant
et évitez ainsi un échauffement excessif.
Respectez pour ce faire les consignes de la
machine relatives aux liquides de refroidisse-
ment et aux possibles processus de refroidis-
sement (par ex. marche a vide réguliere de la
machine)

* Remarque ! Utilisez toujours toutes les pos-
sibilités pour un refroidissement suffisant de
la meule, cela augmente sa durée de vie.

Respectez en outre les consignes de sécurité de
'appareil en question.

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Avvertenze di sicurezza per dischi diamantati

Spiegazione di indicazioni e simboli:
Diametro del disco

Diametro del foro

Disco diamantato

Numero massimo di giri

Velocita periferica massima

Materiale da lavorare (ad es. piastrella)
Materiale da lavorare (ad es. pietra)
Attenzione! Indossate i guanti protettivi.
Attenzione! Uso consentito solo per zone
di lavoro completamente chiuse. Questi
utensili di smerigliatura devono essere utiliz-
zati solo su smerigliatrici fisse con ripari rico-
nosciuti come zona di lavoro completamente
chiusa.

Avvertimento! Consentito solo per tron-
care a umido. Questi utensili di smerigliatura
devono essere utilizzati solo per la troncatura
a umido.

Pericolo! Leggete tutte le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni.

Attenzione! Portate otoprotettori. Il rumore
pud causare la perdita dell‘udito.
Attenzione! Indossate una maschera an-
tipolvere. Lavorando la pietra e altri materiali
si pud sviluppare della polvere nociva per la
salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

Attenzione! Indossate occhiali protettivi.
Scintille che si sviluppano durante il lavoro

o schegge, trucioli e polveri che escono
dall‘apparecchio possono causare la perdita
della vista.

Pericolo! Pericolo di taglio.

Pericolo! Non consentito per molatura la-
terale. Questi utensili di smerigliatura devono
essere utilizzati solo per troncare a mola.
Pericolo! Non consentito per molatura
con dispositivi mobili. Questi utensili di
smerigliatura devono essere utilizzati solo su
smerigliatrici fisse.
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Informazioni generali sui dischi diamantati
Questi disco diamantato € composto da un‘anima
in metallo e da segmenti applicati sulla circon-
ferenza. | segmenti sono stati prodotti con una
miscela di diamante, legante e materiale di riem-
pimento. La caratteristiche di taglio del disco ven-
gono condizionate notevolmente dalle proprieta
dei segmenti: ad es.: concentrazione di diamanti,
caratteristiche del legante, forma dei segmenti
ecc.

Avvertimento! Non utilizzate mai un disco per
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materiali o tagli non consentiti!

Utilizzo e conservazione

Avvertimento!

e Controllate sempre prima dell‘utilizzo che il
disco non sia danneggiato. | dischi con corpo
difettoso, shilanciati o eccentrici non devono
essere utilizzati. Avvertenza! Un rumore sordo
indica eventuali danni.

Utilizzate I‘'utensile di smerigliatura con cura,
non fatelo cadere ed evitate urti.

Conservate l‘'utensile di smerigliatura in modo
tale da evitare danni meccanici e effetti ne-
gativi dovuti a umidita, gelo, riscaldamento o
raffreddamento su un lato e fluidi aggressivi.

Scelta dell‘utensile di smerigliatura corretto
Avvertimento!

e |l disco deve essere adatto al materiale da
troncare.

Le dimensioni del disco devono essere ade-
guate all‘apparecchio.

Il numero di giri massimo consentito del disco
deve essere almeno pari a quello del mandri-
no dell‘apparecchio.

Montaggio

Pericolo!

® |l senso dirotazione del disco (vedi freccia
stampata) deve corrispondere sempre a quel-
lo dell‘apparecchio.

Non apportate modifiche al foro del disco.
Verificate accuratamente le flange di fis-
saggio. Devono essere in buone condizioni
meccaniche e prive di corpi estranei come ad
esempio residui di smerigliatura.

Spingete gli utensili di smerigliatura senza
impiego della forza sul mandrino o sulla sede,
orientateli e serrateli con cura.

Non & consentito I'uso di anelli o boccole di
riduzione per ridurre il foro dei dischi diaman-
tati.

Dischi

Pericolo!

* Fissate sempre il materiale da troncare.

Il disco diamantato & adatto solo per tagli
dritti. Il taglio di curve o una pressione laterale
trasversale rispetto alla direzione di taglio
possono causare incrinature o il distacco di
segmenti che possono portare a lesioni.
Evitate di avvicinare I‘apparecchio al materia-
le in modo brusco e urti durante il lavoro.
Evitate i sovraccarichi e tagliate senza pressi-
one, é sufficiente il peso dell'apparecchio!
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© Eseguite grandi tagli trasversali in diverse
passate.

® Assicurate sempre un raffreddamento suffici-
ente ed evitate il surriscaldamento . Osserva-
te a tale scopo le avvertenze dell‘apparecchio
relative ai refrigeranti e ai processi di raffred-
damento possibili (ad es. regolare funziona-
mento al minimo dell‘apparecchio)

* Avvertenza! Sfruttate sempre tutte le pos-
sibilita per un raffreddamento sufficiente del
disco per aumentarne la durata utile.

Osservate inoltre le avvertenze di sicurezza del
rispettivo apparecchio.

Conservate con cura le avvertenze di sicu-
rezza.

-10-
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Sikkerhedsanvisninger til diamantskaereski-
ver

Forklaring af informationer og symboler:
Skivediameter

Boringsdiameter

Diamant-bestykket skive

Maks. omdrejningstal

Maks. omfangshastighed

Materiale, der skal bearbejdes (f.eks flise)
Materiale, der skal bearbejdes (f.eks sten)
Forsigtig! Baer beskyttelseshandsker.
Forsigtig! Er kun tilladt til helt lukket
arbejdsomrade. Dette slibeveerktgj ma kun
bruges pa stationaere slibemaskiner, hvis
beskyttelsesanordninger anerkendes som
helt lukket arbejdsomrade.

Advarsel! Ma kun bruges til vad over-
skeeringsslibning. Disse slibeveerktojer ma
kun bruges til vad overskaeringsslibning.

. Fare! Lees alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger.

Forsigtig! Brug hgrevaern. Stgjudviklingen
fra produktet kan fore til nedsat horelse.
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af sten og andre materialer kan der
opsta sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes med asbestholdigt materiale!
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
skade synet.

Fare! Fare for at skaere sig.

Fare! Ma ikke bruges til sideslibning.
Disse slibevaerktejer ma kun bruges til over-
skeeringsslibning.

Fare! Ma ikke bruges til frihandsslibning.
Disse slibevaerktejer ma kun bruges pa stati-
oneere slibemaskiner.
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Generelle informationer om diamantskaeres-
kiver

Denne diamantskaereskive bestar af en metal-
grundklinge og segmentet, der er anbragt p4 om-
fanget. Segmentet blev fremstillet af en blanding
af diamant, bindemiddel og fyldstof. Skeereski-
vens snitegenskaber pavirkes iseer af segmente-
genskaberne som f.eks.: Diamantkoncentration,
bindemidlets egenskaber, segmentform osv.
Advarsel! Brug aldrig en skive til materialer eller
snit, der ikke er godkendt!

Handtering og opbevaring
Advarsel!
o Kontroller altid skiven for mulige beskadigel-
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ser, for den tages i brug. Skiver med revner,
ubalance eller sideslag ma ikke bruges.
Bemeerk! En dump lyd tyder pa eventuelle
beskadigelser.

® Handter slibeveerktgjet forsigtigt, lad det ikke
falde ned pa jorden og undga sted.

®  Opbevar slibeveerktej, s mekaniske beska-
digelser samt skadelige pavirkninger fra fugt,
frost, ensidig opvarmning eller afkeling samt
aggressive medier undgas.

Valg af det rigtige slibevaerktaj

Advarsel!

e Skiven skal veere egnet til materialet, der skal
skeeres igennem.

e  Skeereskivens mal skal passe til maskinen.

e Skivens maks. tilladte omdrejningstal skal
vaere mindst lige s& hgj som det maks. spin-
delomdrejningstal for maskinen.

Montering

Fare!

e Skivens drejeretning (se patrykt pil) skal altid
stemme overens med maskinens drejeret-
ning.

® Foretag ingen aendringer pa skeereskivens
boring.

e Kontroller spaendeflanger ngje. De skal veere
i god, mekanisk stand og fri for fremmedlege-
mer som f.eks. sliberester.

®  Skub slibelegemet pa spindlen eller holderen
uden brug af vold, juster det og spaend det
omhyggeligt.

® Det er ikke tilladt at bruge reduktionsringe
eller -bgsninger til reduktion af boringen pa
diamantskeereskiver.

Overskaeringsslibning

Fare!

® Fastger altid materialet, der skal skaeres over.

© Diamantskeereskiven er kun egnet til lige
snit. Skeering af kurver eller ensidigt tryk pa
tveers af snitretningen kan fore til revner eller
segmentaflgsninger, der igen kan fore til
kveestelser.

® Undga hard paseetning og sted under arbe-
jdet.

® Undga overbelastning og skeer uden tryk,
maskinvaegten er tilstraekkelig!

® Gennemfor store tveersnit i flere arbejdstrin.

e  Sikr altid en tilstreekkelig keling og undga sa-
ledes for meget opvarmning. Lees og overhold
henvisningerne til maskinen mht. kelemidler
og mulige afkelingsprocesser (f.eks. re-
gelmaessig tomgang af maskinen)

08.12.2021 10:59:15
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° Bemeerk! Brug altid alle muligheder til at kole
skiven, dette gger skivens levetid.

Lees og overhold desuden sikkerhedsanvisnin-
gerne for det pageeldende produkt.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne et sikkert
sted.
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Sékerhetsanvisningar for diamantklingor

Férklaring av information och symboler:

Klingdiameter

Borrhalsdiameter

Diamantbestyckad klinga

Max. varvtal

Max. periferihastighet

Material som kan bearbetas (t.ex. kakel)

Material som kan bearbetas (t.ex. sten)

Obs! Bar skyddshandskar.

Obs! Endast tillaten for ett komplett slutet

arbetsomrade. Dessa slipverktyg far endast

anvandas pa stationara slipmaskiner vars
skyddsanordningar ar godkanda som ett
komplett slutet arbetsomrade.

10. Varning! Endast tillaten for vat kapslip-
ning. Dessa slipverktyg far endast anvandas
till vat kapslipning.

11. Fara! Las igenom alla sédkerhetsanvisnin-
gar och instruktioner.

12. Obs! Anvand horselskydd. Buller kan leda
till nedsatt hérsel.

13. Obs! Anvdand dammskyddsmask. Vid be-
arbetning av sten och andra material finns det
risk for att halsofarligt damm uppstar. Asbest-
haltiga material far inte bearbetas.

14. Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du
arbetar finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut.
Dessa kan leda till att du blir blind.

15. Fara! Risk for skarskador!

16. Fara! Inte tillaten for sidoslipning. Dessa
slipverktyg far endast anvéndas till kapslip-
ning.

17. Fara! Inte tillaten f6r frihandsslipning.
Dessa slipverktyg far endast anvandas till sta-
tionara slipmaskiner.

©COoNOOAWN

Allmén information om diamantklingor

Denna diamantklinga bestar av ett stamblad av
metall och segment langs med periferin. Segmen-
tet har tillverkats med en blandning av diamant,
bindemedel och fylimedel. Klingans slipning-
segenskaper paverkas i storsta man av segmen-
tens egenskaper, t.ex. diamantkoncentration,
bindemedlets egenskaper, segmentform osv.
Varning! Anvand aldrig en klinga till material eller
slipningsmetoder som inte ar tillatna!

Hantering och férvaring

Varning!

® Varje gang innan du anvander klingan maste
du kontrollera om den har skadats. Klingor
vars stomme uppvisar sprickor, obalans eller

sidoslag far inte anvandas. Mark! En dov
klang &r ett tecken pa ev. skador.

® Hantera slipverktyget forsiktigt, tappa det inte
och undvik slag.

® Forvara slipverktyget sa att mekaniska ska-
dor samt skadlig paverkan av fukt, ensidig
uppvarmning eller nedkylning och aggressiva
amnen kan undvikas.

Valj ratt slipverktyg

Varning!

e Klingan maste vara lampad for materialet
som ska kapas.

® Klingans matt ska passa till maskinen.

® Det maximalt tillatna varvtalet for klingan ska
vara minst s& hégt som maskinen maximala
spindelvarvtal.

Montera klingan

Fara!

* Klingans rotationsriktning (se pilen) maste
alltid stAmma 6verens med maskinens rotati-
onsriktning.

e Goringa andringar pa borrhalen i klingan.

e Kontrollera spannflansarna noggrant. De
maste befinna sig i fullgott mekaniskt skick
och vara fria fran frammande féremal, t.ex.
rester fran slipningen.

e Skjut slipverktyget pa spindeln eller fastet
utan stérre kraft, justera in och spann fast
noggrant.

* Det arinte tillatet att anvanda reducerringar
eller -hylsor for att reducera halen i diamant-
klingor.

Kapslipning

Fara!

® Fixera alltid material som ska kapas.

¢ Diamantklingan ar endast avsedd for raka
snitt. Om klingan anvands till att skéra kurvor
eller ensidigt tryck tvéars emot snittriktningen
finns det risk for sprickor eller lossade seg-
ment. Detta kan orsaka personskador.

e  Sattinte emot klingan hart och utsatt den inte
for slag under arbetets gang.

® Undvik éverbelastningar och kapa utan tryck -
maskinvikten &r tillracklig!

e Kapa stora tvarsnitt i flera arbetssteg.

® Settill att kylningen alltid &r tillracklig och und-
vik ddrmed &verdriven uppvarmning. Beakta
maskinanvisningarna avseende kylmedel och
mdjliga avkylningsprocesser (t.ex. regelbun-
den tomgangskdrning med maskinen)

® Mark! Anvand alltid alla méjligheter fér en
tillracklig kylning av klingan. Detta férlanger
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klingans livslangd.

Beakta dessutom sé&kerhetsanvisningarna fér
varje maskin.

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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Bezpeénostni pokyny pro diamantové délici
kotouce

Vysvétleni tdaji a symbola:

Primér kotouce

Prlmér otvoru

Kotou¢ osazeny diamanty

Maximalni otacky

Maximalni obvodova rychlost

Rezany material (napf. dlazdice)

Rezany material (napt. kamen)

Opatrné! Noste ochranné rukavice.

Opatrné! Jsou pripustné pouze pro

kompletné uzavienou pracovni oblast.

Tyto brusné nastroje se smi pouzivat pouze

na stacionarnich bruskych, jejichz ochranna

zafizeni jsou uznana jako kompletné
uzaviena pracovni oblast.

10. Varovani! Pfipustné pouze pro
rozbrusovani za mokra. Tyto brusné nastro-
je se smi pouzivat pouze pro rozbruSovani za
mokra.

11. Nebezpeci! Prectéte si vSechny
bezpeénostni pokyny a instrukce.

12. Opatrné! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

13. Opatrné! Noste ochrannou masku proti
prachu. Pfi obrabéni / brouseni kamene a
jinych material mize vznikat zdravi $kodlivy
prach. Material obsahujici azbest nesmi byt
opracovavan!

14. Opatrné! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupujici z pfistroje mohou zpusobit
ztratu viditelnosti.

15. Nebezpeci! Nebezpeéi pofezani.

16. Nebezpeci! Nepfipustné pro bocni
brouseni. Tyto brusné nastroje se smi
pouzivat pouze pro rozbrusovani.

17. Nebezpeci! Nepfipustné pro brouseni v
ruce. Tyto brusné nastroje se smi pouzivat
pouze na stacionarnich bruskach.

©CONOOAWN

VsSeobecné informace ohledné diamantovych
délicich kotouét

Tento diamantovy délici kotou¢ je tvofen kovo-
vym télem a segmentem nanesenym po obvodu.
Tento segment je vyroben z diamant(, pojiva a
plniva. Rezné vlastnosti déliciho kotoude jsou
podstatné ovlivnény viastnostmi segmentu, napf.:
koncentraci diamantd, vlastnostmi pojiva, tvarem
segmentu atd.

Varovani! Nikdy nepouzivejte kotou¢ pro
nepfipustné materialy nebo fezani!

SiHi_Diamanttrennscheiben_SPK13.indb 15

Manipulace a skladovani

Varovani!

® Pred kazdym pouzitim kotou¢ pfekontroluijte,
zda neni poskozen. Kotouce s prasklina-
mi, nevyvazené nebo na boku poskozené
kotouce se nesmi pouzivat. Upozornéni! Tupy
zvuk signalizuje pfipadna poskozeni.

® S brusnym nastrojem zachazejte opatrné,
nenechte ho spadnout a zabrarite narazim
do néj.

e Brusny nastroj skladujte tak, aby se pfedesio
jeho poskozenim a rovnéz skodlivym vlivim
v disledku vihkosti, mrazu, jednostranného
zahfivani nebo ochlazovani a agresivnich
médii.

Spravny vybér brusného nastroje

Varovani!

e Kotou¢ musi byt vhodny pro rozbruSovany
material.

® Rozmeéry kotou¢e musi byt vhodné pro dany
stroj.

e Maximalni pfipustny pocet ota¢ek musi byt
nejméneé stejné vysoky jako maximalni otacky
vietene stroje.

Montaz

Nebezpeéi!

® Smeér otaceni kotouce (viz natisténa Sipka)
musi vzdy souhlasit se smérem otacéeni st-
roje.

¢ Na otvoru v délicim kotouci neprovadéjte
Zadné upravy.

®  Peclivé kontrolujte upinaci pfiruby. Musi byt v
dobrém mechanickém stavu a nesmi byt za-
neseny cizimi télesy, napf. zbytky brouseného
materialu.

® Brusna télesa nasadte bez pouziti sily na
vieteno nebo upinani stroje, vyrovnejte je a
peclivé je upnéte.

® Pouziti redukénich krouzku a pouzder k
redukovani otvoru u diamantovych délicich
kotou€u neni pfipustné.

Délici kotouce

Nebezpeéi!

e Rezany material vzdy upnéte.

e Diamantovy délici kotou¢ je vhodny pro rovné
fezy. Rezani do oblouku nebo jednostranny
tlak kolmo ke sméru fezu mGze zpUsobit trhli-
ny nebo droleni segmentu, coz muize vést k
poranénim.

®  Pfipraci pfedchazejte tvrdému prikladani a
narazam.

® Predchazejte pretizeni a fezte bez tlaku,
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hmotnost stroje postacuje!

® Velké prlrfezy fezte ve vicero pracovnich
krocich.

e Zajistéte vzdy dostate¢né chlazeni a
predchazejte tak nadmérnému zahfivani. Zde
dodrzujte pokyny stroje ohledné chladiv a
moznych procesu chlazeni (napf. pravidelny
chod stroje naprazdno).

® Upozornéni! Vzdy vyuzivejte veSkerych
moznosti dostate¢ného chlazeni kotouce, coz
zvysuje jeho Zivotnost.

Dodrzujte rovnéz bezpeénostni pokyny
prisludného pfistroje.

Bezpeénostni pokyny si dobfe uschovejte.

-16 -
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Bezpecénostné pokyny pre diamantové
rozbrusovacie kotuce

Vysvetlenie tdajov a symbolov:

Priemer kotuca

Priemer otvoru

Kotu¢ osadeny diamantom

Maximalne otacky

Maximalna obvodova rychlost

Material na opracovanie (napr. dlazdica)

Materiél na opracovanie (napr. kameri)

Opatrne! Pouzivajte ochranné rukavice.

Opatrne! Pripustné len pre upine uzav-

retd pracovnu oblast. Tieto brisne néast-

roje sa smu pouzivat len na stacionarnych
bruskach, ktorych ochranné zariadenia sa
povazuiju za uplne uzavretu pracovnu plochu.

10. Varovanie! Pripustné len na rozbrusova-
nie za mokra. Tieto brusne nastroje sa smu
pouzivat len na rozbrusovanie za mokra.

11. Nebezpecenstvo! Precitajte si vSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny.

12. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6so-
benie hluku méze spdsobit poskodenie slu-
chu.

13. Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti
prachu. Pri praci s kamenom a inymi mate-
ridlmi méze vznikat zdraviu skodlivy prach.
Material obsahujuci azbest nesmie byt opra-
covany!

14. Opatrne! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupuijlce z pristroja, by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

15. Nebezpecenstvo! Nebezpecenstvo pore-
zania.

16. Nebezpecenstvo! Nie su pripustné na
bocéné brusenie. Tieto brisne nastroje sa
smu pouzivat len na rozbrusovanie.

17. Nebezpecenstvo! Nie su pripustné na
brusenie vol'ne rukou. Tieto brisne nast-
roje sa smu pouzivat len na stacionarnych
bruskach.

©CONOO~WN

VsSeobecné informacie k diamantovym
rozbrusovacim koti¢om

Tento diamantovy rozbrusovaci kotu¢ sa sklada z
kovovej zakladne a segmentu nasadeného na ob-
vode. Segment bol vyrobeny zo zmesi z diaman-
tu, spojiva a plniv. Rezné vlastnosti rozbrusova-
cieho kotuca su v podstatnej miere ovplyvriované
vlastnostami segmentu, napr.: koncentraciou
diamantu, vlastnostami spojiva, tvarom segmentu
atd'.

Varovanie! Kotu¢ nikdy nepouzivate na neschva-
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lené materialy alebo rezy!

Zaobchadzanie a skladovanie

Varovanie!

® Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i kotué
nie je poskodeny. Kotuce s natrhnutymi tele-
sami, nevyvazenostou alebo bo¢nym had-
zanim sa nesmu pouzivat. Upozornenie! Tupy
zvuk naznacuje pripadné poskodenie.

® S brusnym nastrojom zaobchadzajte opatrne,
nenechajte ho spadnut a vyhnite sa narazom.

® Brusny nastroj skladujte tak, aby ste zabranili
mechanickym poskodeniam, ako aj Skodlivym
vplyvom pdsobenim vihkosti, mrazu, jednos-
tranného zohrievania alebo ochladzovania a
agresivnych médii.

Spravny vyber brisneho nastroja

Varovanie!

e Kotu¢ musi byt vhodny pre rezany materidl.

® Rozmery rozbrusovacieho kotu¢a sa musia
zhodovat so strojom.

® Maximalne pripustné otacky kotu¢a musia byt
minimalne tak velké ako maximalne otacky
vretena stroja.

Montaz

Nebezpeéenstvo!

® Smer ota¢ania kotuca (pozri natlacena Sipka)
musi vzdy zodpovedat smeru ota¢ania stroja.

® Na otvore rozbrusovacieho kotu¢a nevykona-
vajte Ziadne zmeny.

e Doékladne skontrolujte upinaciu prirubu.
Upinacie priruby musia byt v dobrom mecha-
nickom stave a nesmu obsahovat Ziadne cud-
zie telesa, napriklad zvySky oderu z brusenia.

® Brusne teleso nasurite na vreteno alebo
uchytenie bez pouzitia nasilia, opatrne ho
vyrovnajte a upnite.

® Pouzivanie redukénych kruzkov alebo puz-
dier na redukovanie otvorov v diamantovych
rozbrusovacich kotuc¢och je nepripustneé.

Rozbrusovanie

Nebezpeéenstvo!

® Rozbrusovany material vzdy dobre zafixuijte.

¢ Diamantovy rozbrusovaci kotu¢ je ureny
len na rovné rezy. Rezanie kriviek alebo jed-
nostranny tlak prieéne k smeru rezu méze
sposobit trhliny alebo uvolnenie segmentu,
¢o mbze viest ku zraneniam.

®  Pri praci sa vyhybajte tvrdému nasadzovaniu
a narazom.

e Zabrante pretazeniam a rozbrusujte bez tla-
ku, dostacujuca je hmotnost stroja!
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e Vacsie prierezy rozbrusujte vo viacerych pra-
covnych chodoch.

® Vzdy zabezpecte dostatoéné chladenie
a zabrarite tak nadmernému zahrievaniu.
Dodrziavajte pokyny ku stroju tykajuce sa
chladiacich prostriedkov a moznych procesov
ochladzovania (napr. pravidelny chod stroja
naprazdno).

® Upozornenie! Vzdy vyuZivajte vSetky
moznosti na dostato¢né chladenie kotuca,
zvyS$uje sa tym Zivotnost kotuca.

Dodrziavajte dodato¢né bezpeénostné pokyny k
prisludnému pristroju.

Tieto bezpeénostné pokyny starostlivo
uschovaijte.
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Veiligheidsinstructies voor diamanten
doorslijpschijven

Verklaring van de opgaven en symbolen:

Schijfdiameter

Boringdiameter

Met diamant beklede schijf

Maximum toerental

Maximale omtreksnelheid

Te bewerken materiaal (bijv. tegel)

Te bewerken materiaal (bijv. steen)

Voorzichtig! Draag veiligheidshandschoe-

nen.

Voorzichtig! Alleen toegelaten voor een

volledig afgesloten werkomgeving. Deze

slijpgereedschappen mogen alleen worden
ingezet op vast opgestelde slijpmachines,
waarvan de bescherminrichtingen worden
erkend als volledig afgesloten werkomgeving.

10. Waarschuwing! Alleen toegelaten voor
nat doorslijpen. Deze slijpgereedschappen
mogen alleen worden ingezet om nat te slij-
pen.

11. Gevaar! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen.

12. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
ming. Lawaai kan gehoorverlies tot gevolg
hebben.

13. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van steen en andere materialen
kan stof vrijkomen dat schadelijk is voor de
gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag
niet worden bewerkt!

14. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of splin-
ters, spanen en stof die uit het apparaat onts-
nappen, kunnen leiden tot gezichtsverlies.

15. Gevaar! Snijgevaar.

16. Gevaar! Niet toegelaten voor het slijpen
van zijkanten. Deze slijpgereedschappen
mogen alleen worden ingezet om door te slij-
pen.

17. Gevaar! Niet toegelaten voor het slijpen
met een vrije hand. Deze slijpgereedschap-
pen mogen alleen worden ingezet op vast
opgestelde slijpmachines.

ONOGO AN~

©

Algemene informatie over diamanten doorsli-
jpschijven

Deze diamanten doorslijpschijf bestaat uit een
metalen stamblad en het aan de omtrek aange-
brachte segment. Het segment werd gefabriceerd
door middel van een mengsel uit diamant, bind-
middel en vulstoffen. De snij-eigenschappen van
de doorslijpschijf worden wezenlijk beinvioed

door de eigenschappen van het segment, bijv.:
diamantconcentratie, eigenschappen van het
bindmiddel, vorm van het segment enz.
Waarschuwing! Gebruik nooit een schijf voor
niet toegelaten materialen of sneden!

Hantering en opslag

Waarschuwing!

e Controleer de schijf voor elke inzet op moge-
lijke beschadigingen. Schijven met gescheur-
de lichamen, onbalans of een zijdelingse
slag mogen niet worden gebruikt. Aanwijzing!
Een doffe klank kan duiden op eventuele be-
schadigingen.

® Hanteer het slijpgereedschap zorgvuldig, laat
het niet vallen en vermijd stoten.

® Berg het slijpgereedschap zo op, dat me-
chanische beschadigingen en schadelijke
invloeden door vocht, vorst, eenzijdige
verwarming of afkoeling en door agressieve
mediums worden vermeden.

Juiste selectie van het slijpgereedschap

Waarschuwing!

® De schijf moet geschikt zijn voor het door te
slijpen materiaal.

® Afmetingen van de doorslijpschijf moeten
passen bij de machine.

° Het maximaal toegelaten toerental van de
schijf moet minstens zo hoog zijn als het ma-
ximale toerental van de spil van de machine.

Montage

Gevaar!

® De draairichting van de schijf (zie opgedruk-
te pijl) moet altijd overeenstemmen met de
draairichting van de machine.

® Voer geen veranderingen uit aan de boring
van de doorslijpschijf.

® Controleer de spanflenzen zorgvuldig. Deze
moeten in goede mechanische toestand en
vrij van vreemde voorwerpen zijn, zoals bij-
voorbeeld resten van slijpsel.

® Slijpelementen zonder geweld te gebruiken
op de spil of adapter schuiven, uitrichten en
zorgvuldig spannen.

¢ De inzet van verloopringen of -bussen om
de boring bij diamanten doorslijpschijven te
reduceren is niet toegelaten.

Doorslijpschijven

Gevaar!

® Fixeer altijd het door te slijpen materiaal.

e De diamanten doorslijpschijf is alleen geschi-
kt voor rechte sneden. Het snijden van boch-
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ten of eenzijdige druk dwars ten opzichte van
de snijrichting kan scheuren veroorzaken of
segmenten doen loskomen, hetgeen tot ver-
wondingen kan leiden.

® Vermijd tijdens het werken de schijf hard erop
te zetten en ook stoten.

© Vermijd overbelastingen en snijd zonder druk,
het gewicht van de machine volstaat!

®  Slijp grote diameters door in meerdere
werkstappen.

®  Zorg altijd voor voldoende koeling en vermijd
zo overmatige verwarming. Neem daarvoor
de instructies bij de machine over koelmid-
delen en mogelijke afkoelprocessen (bijv.
regelmatige onbelaste loop van de machine)
in acht.

® Aanwijzing! Benut altijd alle mogelijkheden
voor een toereikende koeling van de schijf,
omdat dit de levensduur van de schijf ver-
lengt.

Neem bovendien de veiligheidsinstructies van het
betreffende apparaat in acht.

Bewaar de veiligheidsinstructies goed.
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Instrucciones de seguridad para muelas de
tronzar de diamante

Explicacion de la informacidén y simbolos:

Diametro de muela

Diametro de la perforacion

Muela diamantada

Velocidad méxima

Velocidad periférica maxima

Material a mecanizar (p. ej. azulejo)

Material a mecanizar (p. j. piedra)

jCuidado! Llevar guantes de proteccion.

jCuidado! Permitido solo para un area

de trabajo completamente cerrada. Estas

herramientas para lijar solo se pueden utilizar

en lijadoras estacionarias cuyos dispositivos
de proteccion se reconocen como un area de
trabajo completamente cerrada.

10. jAviso! Solo permitido para tronzar en
humedo. Estas herramientas para lijar solo
se pueden utilizar para tronzar el humedo.

11. jPeligro! Leer todas las instrucciones de
seguridad e indicaciones.

12. jCuidado! Usar proteccién auditiva. La
exposicioén al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

13. jCuidado! Es preciso ponerse una mas-
carilla antipolvo. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en piedra o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

14. jCuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

15. jPeligro! Peligro de corte.

16. jPeligro! No permitido para tronzar late-
ralmente. Estas herramientas para lijar solo
se pueden utilizar para tronzar.

17. jPeligro! No permitido para tronzar a
mano alzada. Estas herramientas para lijar
solo se pueden utilizar en lijadoras estaciona-
rias.

©CONOOAWN

Informacidn general sobre muelas de tronzar
de diamante

Esta muela de tronzar de diamante se compo-
ne de una hoja base metalica y del segmento
unido a la circunferencia. El segmento ha sido
fabricado con una mezcla de diamante, agluti-
nante y relleno. Las propiedades de corte de la
muela de tronzar estan muy influenciadas por

las propiedades del segmento, por ejemplo: La
concentracion de diamante, las propiedades del
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aglutinante, la forma del segmento, etc.
jAviso! No utilizar nunca una muela para materi-
ales o cortes no homologados.

Manejo y almacenamiento

jAviso!

® Comprobar si la muela esta dafiada antes de
cada uso. No se deben utilizar muelas con
cuerpos agrietados, desequilibrados o con
excentricidades laterales. jAdvertencia! Un
sonido seco indica un posible dafio.

® Manipular la herramienta con cuidado, no
dejarla caer y evitar impactos.

® Almacenar la herramienta de lijado de forma
que se eviten los dafios mecanicos y las
influencias perjudiciales causadas por la hu-
medad, las heladas, el calentamiento o enfri-
amiento unilateral y los medios agresivos.

Eleccién correcta de la herramienta de lijado

jAviso!

e Lamuela debe ser adecuada para el material
acortar.

e Las dimensiones de la muela de tronzar de-
ben ajustarse a la maquina.

e Lavelocidad maxima permitida de la muela
debe ser al menos tan alta como la velocidad
maxima del husillo de la maquina.

Montaje

iPeligro!

® Elsentido de giro de la muela (ver flecha im-
presa) debe corresponder siempre al sentido
de giro de la maquina.

® No realizar ninguna modificacion en el aguje-
ro de la muela de tronzar.

e Comprobar cuidadosamente las bridas de
sujecion. Deben estar en buenas condicio-
nes mecanicas y libres de cuerpos extrafios,
como residuos de abrasion de molienda.

®  Empujar el cuerpo abrasivo en el husillo o en
el soporte sin hacer fuerza, alinearlo y su-
jetarlo con cuidado.

® No esta permitido el uso de anillos o casquil-
los reductores para reducir las perforaciones
en muelas de tronzar de diamante.

Tronzado

iPeligro!

® Fijar siempre el material a tronzar.

® Lamuela de tronzar de diamante est& solo
indicada para realizar cortes rectos. El corte
de curvas o la presion unilateral transversal a
la direccion de corte pueden causar grietas
o el desprendimiento de segmentos, lo que
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puede provocar lesiones.

® Evitar los toques e impactos fuertes cuando
se trabaje.

e Evitar la sobrecarga y cortar sin presion, jel
peso de la maquina es suficiente!

® Tronzar grandes secciones transversales en
varias operaciones.

® Asegurar siempre una refrigeracién suficiente
y evitar asi un calentamiento excesivo. Para
ello, tener en cuenta las instrucciones de la
maquina sobre los refrigerantes y los posib-
les procesos de refrigeracion (por ejemplo, la
marcha en vacio regular de la maquina).

® jAdvertencia! Aprovechar siempre todas las
posibilidades para refrigerar suficientemen-
te la muela, esto aumenta la vida util de la
misma.

Tener en cuenta también las instrucciones de se-
guridad del aparato correspondiente.

Guardar las instrucciones de seguridad en
un lugar seguro.

.00.
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Timanttikatkaisulaikkojen turvallisuusohjeet

Tietojen ja merkkien selitys:

Katkaisulaikan halkaisija

Porausreian halkaisija

Timanttipaéllysteinen laikka
Enimmaiskierrosluku

Suurin kehanopeus

TyOstettava materiaali (esim. laatta)
TyOstettava materiaali (esim. Kivi)

Varo! Kédytéa suojakésineita.

Varo! Kéytt6 sallittu vain tdysin suljetulla
tydalueella. Naitd hiomatydkaluja saa kayt-
taé vain kiintedsti asennetuissa hiomakoneis-
sa, joiden suojavarusteet muodostavat taysin
suljetun tybalueen.

Varoitus! Sallittu vain méarkakatkaisuhi-
ontaan. Naitd hiomatydkaluja saa kayttaa
vain markakatkaisuhiontaan.

11. Vaara! Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset
ja ohjeet.

Varo! Kéyta kuulosuojuksia. Melu saattaa
aiheuttaa kuulon menetyksen.

Varo! Kéyta polynsuojanaamaria. Kivea
tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly4. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa tydstaa!

Varo! Kédytéa suojalaseja. Tydn aikana synty-
vat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut
ja polyt saattavat aiheuttaa nakdkyvyn mene-
tyksen.

Vaara! Viiltohaavojen vaara.

Vaara! Sivuhionta ei ole sallittu. Naita hio-
matyodkaluja saa kédyttaa vain katkaisuhionta-
an.

Vaara! Vapaakétinen hionta ei ole sallittu.
Naita hiomatydkaluja saa kayttaa vain kiinte-
asti asennetuissa hiomakoneissa.

©COoNOOAWN

10.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

Timanttikatkaisulaikkojen yleiset tiedot

Tama timanttikatkaisulaikka koostuu metallilaikas-
ta ja sen kehalle liitetystd segmentista. Segmentti
on valmistettu timantin, sidosaineen ja tayttdai-
neen seoksesta. Katkaisulaikan leikkausominai-
suuksiin vaikuttavat olennaiselta osin segmentin
ominaisuudet, esim.: timanttipitoisuus, sidosaine-
en ominaisuudet, segmentin muoto jne.
Varoitus! Al4 koskaan kayt4 laikkaa materiaalei-
hin tai leikkauksiin, joihin sita ei ole sallittu!

Késittely ja varastointi

Varoitus!

® Tarkasta ennen jokaista kayttda, etta laikassa
ei ole vaurioita. Ei saa kayttaa laikkoja, joiden
runko on haljennut tai jotka pyérivat epata-

saisesti tai sivuvetoisesti. Viite! Kumea sointi
viittaa mahdollisiin vaurioihin.

e Kasittele hiomatydkalua huolella, ala anna
sen pudota ja valta toytaisyja.

e Sailyta hiomatydkalua niin, etta valtetaédn me-
kaaniset vauriot seka kosteuden, pakkasen,
yksipuolisen l&mpenemisen tai jaddhtymisen ja
sy6vyttavien aineiden aiheuttamat haitalliset
vaikutukset.

Hiomatydkalun oikea valinta

Varoitus!

e Laikan tulee olla sopiva katkaistavalle mate-
riaalille.

e Katkaisulaikan mittojen tulee sopia konee-
seen.

® Laikan suurimman sallitun kierrosluvun taytyy
olla vahintaan yhté suuri kuin koneen karan
enimmaiskierrosluku.

Asennus

Vaara!

e Laikan pyérintdsuunnan (katso siihen painet-
tu nuoli) taytyy olla aina sama kuin koneen
kiertosuunta.

o Ala tee mitadn muutoksia katkaisulaikan por-
anreikaan.

e Tarkasta kiinnityslaipat huolellisesti. Niiden
taytyy olla mekaanisesti hyvakuntoiset eika
niissé saa olla vieraita esineita kuten esi-
merkiksi hiomapoélyn jatteita.

e Tydénna hiomavdline ilman vakivoimaa karalle
tai istukkaan, kohdista se ja kirista huolella.

® Supistusrenkaiden tai -holkkien kaytto timant-
tikatkaisulaikkojen poranreikien supistamisek-
si ei ole sallittu.

Katkaisulaikat

Vaara!

¢ Kiinnita katkaistava materiaali aina paikalleen.

* Timanttikatkaisulaikka sopii ainoastaan suo-
riin leikkauksiin. Kaarteiden leikkaaminen tai
yksipuolinen puristus leikkauksen poikkisu-
untaan voi aiheuttaa halkeamia tai segmentin
irtoamisen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

® Valta tydskennellessési torméavaa alaslaske-
mista ja toytaisyja.

e Valta ylikuormitusta ja leikkaa painamatta lai-
tetta alaspain, koneen paino riittaa!

e Katkaise suuret poikkileikkaukset useammal-
la tyévaiheella.

® Varmista aina riittdva jaadhdytys ja valta taten
liiallinen kuumeneminen. Noudata tassa
koneen ohjeita jadhdytysaineista ja mahdol-
lisista jadhdytysmenettelyista (esim. koneen
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FIN
saannollinen joutokaynti).
® Viite! Hyédynna aina kaikkia mahdollisuuksia
laikan riittavaan jaédhtymiseen, se pidentaa
laikan elinik&a.

Noudata liséksi kunkin laitteen laitekohtaisia tur-
vallisuusmaarayksia.

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.

.24-
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Varnostni napotki za diamantne rezalne
plosce

Razlaga podatkov in simbolov:

Premer rezalne plos¢e

Premer vrtine

Plo&¢a z diamantno previeko

Najvisje Stevilo vrtljajev

Najvecja obodna hitrost

Material za obdelavo (npr. ploscice)

Material za obdelavo (npr. Kamen)

Pozor! Nosite zaséitne rokavice.

Pozor! Dopustno le za povsem zaprta de-

lovna obmoc¢ja. To brusilno orodje je dovol-

jeno uporabljati le na pritrjenih brusilnih strojih

z za&¢itnimi napravami, ki so pripoznani kot

zaprto delovno obmogje.

10. Opozorilo! Dopustno le za mokro rezanje.
Ta brusilna orodja je dovoljeno uporabljati le
za mokro rezanje.

11. Nevarnost! Preberite vse varnostne na-
potke in opozorila.

12. Pozor! Uporabljajte glusnike. U¢inkovanje
hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

13. Pozor! Nosite zas¢itno protiprasno mas-
ko. Pri delu s kamnom in drugimi materiali
lahko nastane Skodljiv prah. Materiala, ki vse-
buje azbest, ne smete obdelovati!

14. Pozor! Nosite zas¢itna oc¢ala. Med delom
nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci
del¢ki, ostruzki in prah lahko povzrogijo izgu-
bo vida.

15. Nevarnost! Nevarnost ureznin.

16. Nevarnost! Ni dovoljeno za stransko
brusenje. Ta brusilna orodja je dovoljeno
uporabljati le za rezanje.

17. Nevarnost! Ni dovoljeno za prostoro¢no
brusenje. Ta brusilna orodja se lahko upora-
bljajo samo na stacionarnih brusilnih strojih.

©COoNOO~WN

Splosne informacije o diamantnih rezalnih
ploséah

Ta diamantna rezalna plos¢a je sestavljena iz ko-
vinskega mati¢nega lista in segmenta, pritrjenega
na obod. Segment je bil narejen iz meSanice dia-
manta, veziva in polnil. Na rezalne lastnosti rezal-
ne plos¢e moc¢no vplivajo lastnosti segmenta, na
primer: koncentracija diamanta, lastnosti veziva,
oblika segmenta itd.

Opozorilo! Plos¢e nikoli ne uporabljajte za nedo-
voljene materiale ali reze!

Rokovanje in skladi§¢enje
Opozorilo!
® Pred vsako uporabo plos¢o preverite za mo-
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rebitne poskodbe. Ne smete uporabljati plos¢
z raztrganimi telesi, neuravnotezenostjo ali
stranskim razpokom. Napotek! Pridusen zvok
kaze na morebitno poskodbo.

®  Z brusilnim orodjem ravnajte previdno, ne
pustite, da pade, in se izogibajte udarcem.

e Brusilno orodje shranjujte tako, da se izog-
nete mehanskim poskodbam in Skodljivim
vplivom vlage, zmrzali, enostranskega segre-
vanja ali hlajenja in agresivnih medijev.

Pravilna izbira brusilnega orodja

Opozorilo!

® Plo$¢a mora biti primerna materialu za re-
zanje.

¢ Dimenzije rezalne plos¢e morajo ustrezati
stroju.

® Najvecje dovoljeno Stevilo vrtljajev plosce
mora biti vsaj tako veliko kot najvecje Stevilo
vrtljajev vretena stroja.

Montaza

Nevarnost!

® Smer vrtenja plosce (glejte natisnjeno
puscico) se mora vedno ujemati s smerjo
vrtenja stroja.

® Ne spreminjajte vrtine na rezalni ploS¢i.

® Pazljivo preverite vpenjalne prirobnice. Biti
morajo v dobrem mehanskem stanju in brez
tujkov, kot so ostanki brusenja.

® Brusilno telo brez sile potisnite na vreteno ali
drzalo, ga poravnajte in previdno vpnite.

e Uporaba redukcijskih obrocev ali pu$ za
zmanjsanje izvrtin na diamantnih rezalnih
plos¢ah ni dovoljena.

Rezanje

Nevarnost!

® Material za rezanje vedno pritrdite.

e Diamantna rezalna plos¢a je primerna samo
za ravne reze. Rezanije krivulj ali pritisk na eni
strani pre€no na smer rezanja lahko povzro€i
razpoke ali odmik segmentov, kar lahko
povzro€i poskodbe.

® |zogibajte se trdemu naslanjanju in udarcem
pri delu.

® |zogibajte se preobremenitvi in rezite brez
pritiska, teza stroja zadostuje!

e Velike prereze izvedite v ve¢ korakih.

® Vedno zagotovite zadostno hlajenje in se
tako izognite prekomernemu segrevanju.
Upostevajte informacije o hladilnih sredstvih
in moznih procesih hlajenja, ki jih zagotavlja
stroj (npr. redni prosti tek stroja)

* Napotek! Vedno uporabite vse moznosti za
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zadostno hlajenje plo$c¢e, tako podaljSate nje-
no zivljenjsko dobo.

Upostevajte tudi varnostna navodila za ustrezno
napravo.

PredloZene varnostne napotke skrbno shra-
nite.

-26-

SiHi_Diamanttrennscheiben_SPK13.indb 26 08.12.2021 10:59:18



Biztonsagi utasitasok a gyémant vago-
tarcsakhoz

Az adatok és szimbélumok magyarazata:

Téarcsa atméré

Furatatmérd

Gyémanttal-megrakott tarcsa

Legmagasabb fordulatszam

Maximalis keruleti sebesség

Megmunkalando anyag (mint példaul csem-

pe)

Megmunkalando anyag (mint példaul kd)

Vigyazat! Hordjon véddkesztyliket.

Vigyazat! Csak teljesen zart munkarész-

legre engedélyezett. Ezeket a csiszold

szeszamokat csak helyhez kétott csiszold-

gépeken szabad hasznalni, amelyeknek a

védéberendezéseik el vannak ismerve zart

munkarészlegként.

10. Figyelmeztetés! Csak vizes vagé csiszo-
lasra. Ezeket a kdsz0r( szerszamokat csak a
vizes vago csiszoldhoz szabad hasznalni.

11. Veszély! Olvasson minden biztonsagi
utasitast és utalast el.

12. Vigyazat! Hordjon egy hallasvédét. A zaj
behatasa hallasvesztéshez vezethet.

13. Vigyazat! Viseljen egy porvédé alarcot.
K& és mas anyagok megdolgozasanal az
egészsegre karos por keletkezhet. Azbeszt
tartalmu anyagokat nem szabad megmunkal-
ni!

14. Vigyazat! Hordjon egy védészemiiveget.
A munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a
készulékbdl kipattand szillankok, forgacsok
vagy a keletkezé porok vakulast okozhatnak.

15. Veszély! Vagas veszélye.

16. Veszély! Nem engedélyezett oldalcsiszo-
lasra. Ezeket a csiszol6 szerszamokat csak a
vago csiszolashoz szabad hasznalni.

17. Veszély! Nem engedélyezett szabadkezii
csiszolas. Ezeket a csiszold szerszamokat
csak helyhez kététt csiszologépeken szabad
hasznalni.

o0k wN~
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Altaldnos informacidk a gyémant vagé-
tarcsakhoz

Ez a gyémant vagotarcsa egy fém térzslapbdl és
a kerlletre felhordott szegmensbél all. A szeg-
mens az gyémant, kétéanyagok és témegndvels
szerek keveréke altal lett el6készitve. A vagotarc-
sa vagasi tulajdonsagai mérvaddan befolyasolva
lesznek a szegmens tulajdonségai altal, mint pél-
daul: gyémant koncentraco, kétanyag tulajdonsa-
ga, szegmens formaja stb.

Figyelmeztetés! Ne haszndlja a tarcsat soha-
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sem nem engedélyezett anyagokra vagy vaga-
sokra!

Kezelés és tarolas

Figyelmeztetés!

® Minden hasznalat el6tt leellendrizni a tarcsat
lehetséges karokra. Szakadt test(, kie-
gyensulyozatlan vagy oldal (tésu tarcsakat
nem szabad hasznalni. Utasitas! Egy tompa
hang az esetleges sérulésukre utal.

® Acsiszolé szerszamot gondosan kezelni, ne
hagyja leesni és kerllje el az Gtéseket.

® A csiszolészerszamot ugy tarolni, hogy el
legyenek kerulve a mechanikus megrongalé-
dasok valamint a nedvesség, fagy, egyoldalu
felmelegedés vagy lehllés és agressziv me-
diumok altali kéros befolyasok.

Acsiszoloszerszam helyes kivalsztasa

Figyelmeztetés!

e Atarcsanak alkalmasnak kell lennie a vagan-
do anyaghoz.

® Avagotarcsa méreteinek meg kell felenie a
géphez.

® Atarcsa maximalisan egnedélyezett fordu-
latszamanak legalabb olyan nagynak kell len-
ni mint a gép maximalis orsofordulatszama.

Osszeszerelés

Veszély!

® Atércsa forgasiiranyanak (lasd a felnyom-
tatott nyilat) mindig meg kell egyeznie a gép
forgasi iranyaval.

® Ne végezzen el semmilyen véaltosztatasokat a
vagotarcsa furatain.

® Gondosan feliilvizsgalni a feszitékarimakat.
Ezeknek egy j6 mechanikai llapotban és
idegen testektdl, mint példaul a csiszolé le-
dérzsoélésének a maradékaitol menteseknek
kell lennitik.

® Er6szak kifejtése nélkul feltolni a csiszolétes-
tet az orsora vagy a befogéra, kiigazitani és
gondosan megfesziteni.

e Tiltott a gyémant vagotarcsak furatanak a
redukalasahoz egy redukalogylriknek vagy
—hlvelyeknek a hasznalata.

Vagocsiszolas

Veszély!

® Régzitse mindig a vagando anyagot.

® A gyémant vagétarcsa csak egyenes vaga-
sokra alkalmas. Gorbuletek vagasa vagy
egyoldalu nyomas keresztbe a vagasiranyhoz
repedéseket vagy szegmenslevalasokat
okozhat, amelyek sérulésekhez vezethetnek.
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e Kerllje el a munkanal a kemény feltételt és az
litéseket.

o Kerllje el a tulterheléseket és nyomas nélkil
vagni, elég a gép sulya!

* Nagy atméréket tdbb munkamenetben vagni
at.

® Biztositson egy elegendd hitést és ke-
riilje azaltal el a tulsagos felmelegedést.
Vegye ehhez figyelembe a gép utasitasait a
hutészerekkel és a lehetséges lehtlési foly-
amatokkal kapcsolatban (mint példaul a gép
rendeszeres Uresmenete)

e Utasitas! Hasznaljon mindig minden
lehetéséget fel a tarcsa elegendd hiitésére,
ez megndveli a tarcsa élettartamat.

Vegye kiegészitéen még minden egyes készilék
biztonsagi utasitasat figyelembe.

OBrizze j6l meg a biztonsagi utasitasokat.

-28-
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Indicatii de siguranta pentru discuri de sepa-
rare cu diamant

Explicarea datelor si simbolurilor:

Diametrul discului

Circumferinta orificiului

Disc diamantat

Turatie maxima

Viteza periferica maxima

Material de prelucrat (de ex. faianta)

Material de prelucrat (de ex. piatra)

Atentie! Purtati manusi de protectie.
Atentie! Admis numai pentru zone de luc-
ru complet inchise. Aceste scule de slefuit
au voie sa fie utilizate numai pentru masini

de slefuit stationare, ale caror dispozitive de
protectie sunt recunoscute ca si zona de luc-
ru complet inchisa.

Avertisment! Admis numai pentru
slefuirea umeda de debitare. Utilizarea
acestor scule de slefuit este permisa numai
pentru slefuirea umeda de debitare.

11. Pericol! Cititi toate indicatiile de siguranta
si instructiunile.

Atentie! Purtati protectie pentru auz. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

Atentie! Purtati masca de protectie impo-
triva prafului. La prelucrarea pietrei si a altor
materiale se poate produce praf daunator
sanatatii. Este interzisa prelucrarea materiale-
lor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

Pericol! Pericol de taiere.

Pericol! Nu este admis pentru rectificarea
laterala. Utilizarea acestor unelte de slefuit
este permisa numai pentru slefuirea de rete-
zare.

Pericol! Nu este admis pentru slefuirea
cu mana libera. Utilizarea acestor scule de
slefuit este permisa numai la masini de slefuit
stationare.

©CONOOTAWN -

10.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

Informatii generale referitoare la discurile de
separare cu diamant

Acest disc de separare cu diamant consta
dintr-un nucleu metalic si segmentul atasat

la circumferintd. Segmentul a fost realizat
dintr-un amestec de diamant, liant si materi-

ale de umplutura. Proprietatile de taiere ale
discului de separare sunt influentate semnifi-
cativ de proprietatile segmentului, de exemplu:

concentratia de diamant, proprietatile liantului,
forma segmentului etc.

Avertisment! Nu utilizati niciodata un disc pentru
materiale sau taieturi neaprobate!

Manipularea si depozitarea

Avertisment!

e \Verificati discul inainte de fiecare utilizare
daca nu prezinta deteriorari. Este interzisa
utilizarea discurilor fisurate, descentrate sau
indoite. Indicatie! Un sunet inabusit indica
posibile deteriorari.

® Manevrati sculele de slefuit cu grija, nu le
|asati s& cada si evitati loviturile.

° Depozitati unealta de slefuit in asa fel in-
cat sa evitati deteriorari mecanice precum
si influente daunatoare datorate umezelii,
inghetului, incalzirii sau racirii unilaterale si
mediilor agresive.

Selectarea corecta a sculei de slefuit

Avertisment!

® Discul trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de taiat.

e Dimensiunile discului de separare trebuie sa
se potriveasca masinii.

e Turatia maxima admisa a discului trebuie
sa fie cel putin la fel de ridicata ca turatia
maxima a arborelui masinii.

Montarea

Pericol!

® Sensul de rotatie al discului (a se vedea
sageata tiparitd) trebuie sa coincida intot-
deauna cu sensul de rotatie al maginii.

®  Nu efectuati modificari la orificiul discului de
separare.

e Verificali cu grija flansele de strangere. Ace-
stea trebuie sa fie intr-o stare mecanica buna
si lipsite de corpuri straine cum ar fi de exem-
plu reziduurile de abraziune.

® Asezati corpul de slefuit fara a folosi forta pe
arbore sau suport, aliniati-l si strangeti-I cu
grija.

® Nu este permisa utilizarea inelelor sau
bucselor de reductie pentru reducerea orificii-
lor discurilor de separare cu diamant.

Slefuirea de retezare

Pericol!
e Fixati intotdeauna materialul care urmeaza
sa fie taiat.

e Discul de separare cu diamant este prevazut
numai pentru taieturi drepte. Taierea de curbe
sau presiune unilaterala transversala la linia
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de taiere poate provoca fisuri ale discului sau
detasarea segmentului, ceea ce poate duce
la raniri.

e Evitati in timpul lucrului asezarea brusca a
discului pe materialul de taiat si loviturile.

o Evitati suprasolicitarile si taiati fara presiune,
greutatea maginii este suficienta!

®  Executati taieturi transversale lungi in mai
multe etape.

® Asigurati intotdeauna o racire suficienta si
evitati astfel o incalzire excesiva. Tineti cont
n acest sens de indicatiile masinii referitoare
la agenti de racire si posibile procedee de
racire (de ex. mers in gol regulat al masinii)

* Indicatie! Utilizati intotdeauna toate
posibilitatile pentru racirea suficienta a dis-
cului, acest lucru va mari durata de viata a
discului.

Tineti cont in mod suplimentar de indicatiile de
siguranta ale fiecarui aparat.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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Yrnodei&elg acpaleiag yia Stapavrodiokoug

E&nynon Twv cupBoAwv:
1. Aduetpog Siokou

AlduEeTPOG OTNG

Aiokog pe dapavria

Méylotog aplbuog otpodwv

Méylotn TaxuTnTa MePIUETPOU
Katepyalduevo VAIKO (T1.X. TTAAKISL0).
Katepyaldpevo UAIKO (T1.X. TIEETPA)
Mpocoxn! Na popdte MPOCTATEVTIKA
yavtia

Mpocoxn)! Emitpénetal n xprion poévo

O€ MANPWG KAELCTO XWPO £pyaaciag.
Autd ta e§aptnpata Asiavong emutpéneTal
Va XPNOLLOTIOIOUVTAL LOVO OE UNXAVES
Aeiavong poviung 6€ong, Twv omoiwv ta
ouoThata acdaAeiag eival avayvwplopéva
WG TANPWG KAELOTOL XWpOL epyaaiag.
Mpoeidomnoinon! KatdAAnAo povo yia
vypn komr). Autd Ta epyaleia Asiavong
ETUTPETETAL VA XPNOLLOTIOLOVVTAL LOVO Yla
vypr| Aeiavon-korm).

Kivéuvog! AtapBdaocTte 60Aeq TIg Yrodeigelg
acdaleiag kat TiIg Odnyieg

Mpocoxn! Na xpnotporoleite
wToaoTideq. H emidpaon Tou Bopupou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ANWAELA TNG
AKONG.

Mpocoxn! Na xpnopormoleite paocka
mpooTaciag anod okovn. Katd tnv
enefepyaoia METPAG KAl AAAWV VAIKWV

Sev amokAeietal ) dnuovpyia emPAaoUs
yla TNV uyeia okévng. Agv eTuTpEmETAL N
ene€epyacia VAIKWYV TIoU TIEPLEXOUV apiavTo!
Mpocoxn! Na popdte MPooTATEVTIKA
yuaAid. Ot oTtiiverpeg Tov dnuoupyouvTal
KATA TNV epyacia 1} ta ekodpevdovildpeva
KOMMATLA, POKAVISLA KAl OKOVEG UTTOPOUV VA
TIPOKAAECOUV aMWAEL TNG OPAONS.
Kivduvog! Kivéuvog Tpaupaticpov.
Kivéuvog! Aev eTutpEmeTal yia AgUpIKN
Aeiavon. Autd ta epyaAeia Agiavong
ETUTPETIETAL VA XPNOLLOTIOLOVVTAL LOVO YLa
Aeiavon-kor.

Kivéuvog! Aev etutpémneTal yia Agiavon
HE To X€pL. Autd Ta epyaleia Aciavong
ETUTPETIETAL VA XPNOLLOTIOLOVVTAL LOVO YLa
vypr| Aeiavon-kor).

ONOGO AN

©

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

levikég MAnpogdopieg yia Stapavtodiokoug
AuTOG 0 Slapavtodlokog aroTeAeital arno To
Baoko VAS kat armod éva TURUA TNV TEEPILETPO.
To TUNHA AuTd KATAOKEVAOTNKE ard pelyua ano
SlApAVTLA, CUVEETIKO UAIKO KL TIANPWTIKG UAIKO.
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O 1810TNTES Agiavong Tou diokou emnpealovtal
1blaitepa amno Ti§ ISOTNTEG TOU THAMATOG TNG
TIEPIHETPOV TOV, TLX.: CUYKEVTPWON SIAUAVTIWY,
1810TNTEG TOU CUVSETIKOU UAIKOU, OXTjHa KATT.
Mpoeidomoinon! Moté un xpnoiooleite Evav
SioKO yla UAIKA 1) Yla KOTIEG VLA TIG OTToieg dev
npoopietal!

XepLopog kal anmobrikevon

Mpoeidomoinon!

* NaeAéyxete Tov Sioko Tplv anod kAbe xprion
yla evdexoueveq BAABeG. Aev eritpeneTal
va xpnouyorolovvtal SioKoL e pWYHES, 1)
avicopportia. Yrodegn! 'Evag fabug 1)xog
aroteAel £VOelEn yla eAaTTWUATA.

* Na XpnolUOoTIOLEITE TO EPYAAEID TIPOCEKTIKA,
MNV ToV adrjoeTe va TEoEL KATW Kal va
anopeVYETE KPOUOELS.

* Na puldooete To epyaleio Aeiavong
€10l WOoTe va arnodevyovtal emBAAPEeiq
EMSPACELG aTTO UYpaoia, TIAYETO, [LOVOUEPT
B€ppavon 1 YUEN kat ETOETIKA UAIKA.

EmuAoyn Tov cwoTou gpyaleiov Agiavong

Mpoeidomoinon!

® O diokog va gival KaTAAANAOG yla TO UAIKO
TIou BEAETE va KOWETE.

* Oudlaotdoelg Tou diokou va Tapldlouy ot
pnxavn.

® O PéyloTOog ETUTPETITOG APOOG OTPOPWV
Tou Siokou va gival TouAdxloTtov iS1og e Tov
MEYLOTO aplBU6 0TPOdWV TNG ATPAKTOU TNG
HNXavrg.

ZuvappoAoynon

Kivsuvog!

* H katevbuvon otpodwv Tou diokou (BAETE
TO TUTIWHEVO BEAOG) VA GUNPWVEL e TNV
KaTeAUBUVO™ TIEPLOTPODNG TNG UNXAVNS.

®  Mnv ekTeAeiTe OTIOIECSNTIOTE TPOTIOTIO|OELG
OTIG OTIEQ TOU SioKOoU.

®  Na eAéyxete TPOoEKTIKA TNV PAAvVTIa
oLodIENG. Na eival oe Agoyn PNXavIKN
KatdoTtaon kat eAeVBepoL amo EEva UAIKA
OTIWG UTIOAEipaTa 1) YpEQLa.

* Na wbeite To AelaVTIKO OTEAEXOG
Xwpig doknon SUvaung otV ATPAKTO
1) 0TNV UTIOS0X™, Va TO TOTIOBETEITE
€UBVYPAUOUEVA KAL VA TO OTEPEWVETE
TIPOOEKTIKA.

® Aev erutpéneral n xpron SAkTuAiwy 1
UTTOS0X WV TIPOCAPOYNG Yla TNV Heiwon TG
SIAUETPOU OTIWV O SLaPavVTOSIoOKOUG.

Aeiavon-om
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Kivéuvog!

Na KoITATe TIPWTA TO UALKO TIOU Ba KOWETE.
O Slapavtodiokog TipoopileTal HOVo yia ioleq
KOTIEG. H KOT YWwVIWV 1} LOVOTIAEUPN TtiEON
AOEA TIPOG TNV KatevBUVoN KOTG KIopet va
TIPOKOAEDEL PWYHEG KAL KATA CUVETIELD KAl
TPAUMATIOHOUG.

Na arnopevyete kpovoelg Katd TNV epyaaia.
Na arnogpevyete TNV UTIEPHOPTWON Kal Va
KOBETE XWpIG Ttieon, To BAPOG TNG UNXAVNG
apkei!

MeyaAUtepeg Slatopég va kéBovtal oe
TePLoodTEPA PriLATA EPYATIAG.

Na e§aodpalifete mavta emapkn Wogn

Kal €10l va arodevyeTe UTEPBOALKT
0¢ppavon. Na ripooéxete TIG uTtoSEiEelg

NG UNXAVNG 600V adopd Ta YUKTIKA HECA
Kat evoeyopeveg dladikaoieg YUENG (..
TOKTIKY) AElTOUpYia o€ KeEVO TNG PNXAVNG).
Yriodeign! Na ekeTAAAEVEDTE OAEG TIQ
SuvatoTnTeg yla emapkny Wugn tou Sickou
SLOTL €101 Ba avTEEEL yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Slidotnua.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE Kal TIG UTIOSEIEEIS
aodaAeiag TNG EKACTOTE CUOKEUNG.

Na puAa&ete kaAda autég Tig Yrtodeigelg
aodaleiag.
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Instrucoes de seguranca para discos de cor-
te de diamante

Explicacao das indicacoes e simbolos:

Diametro do disco

Diametro do furo

Disco revestido a diamante

Rotagdes maximas

Velocidade tangencial maxima

Material a ser trabalhado (p. ex. ladrilho)

Material a ser trabalhado (p. ex. pedra)

Cuidado! Use luvas de protecao.

Cuidado! Permitido apenas para areas de

trabalho completamente fechadas. Estas

ferramentas de esmerilamento sé podem ser

utilizadas em esmeriladoras cujos dispositi-

vos de prote¢ado sejam reconhecidos como

area de trabalho completamente fechada.

10. Aviso! Permitido apenas para cortar a hu-
mido. Estas ferramentas de esmerilamento

©CONOOAWN

s6 podem ser utilizadas para cortar a humido.

11. Perigo! Leia todas as instrucoes de segu-
ranca e indicacgoes.

12. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar perda de audigéo.

13. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para poé. Durante os trabalhos em pedra e
outros materiais pode formar-se pé prejudi-
cial a saude. O material que contenha amian-
to ndo pode ser trabalhado!

14. Cuidado! Use éculos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

15. Perigo! Perigo de corte.

16. Perigo! Nao permitido para esmerilamen-
to lateral. Estas ferramentas de esmerila-
mento s6 podem ser utilizadas para o corte.

17. Perigo! Nao permitido para lixar com as
maos livres. Estas ferramentas de esmerila-
mento s6 podem ser utilizadas em esmerila-
doras fixas.

Informagodes gerais sobre discos de corte de
diamante

Este disco de corte de diamante é composto por
uma folha mestre de metal e por um segmento
colocado na circunferéncia. O segmento foi fabri-
cado através de uma mistura de diamante, agluti-
nante e material de enchimento. As propriedades
de corte do disco de corte sdo significativamente

influenciadas pelas propriedades do segmento, p.

ex.: concentracao de diamante, propriedades do
aglutinante, forma do segmento, etc.
Aviso! Nunca utilize um disco para materiais ou
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cortes nao permitidos!

Manuseamento e armazenagem

Aviso!

® Antes de cada utilizacao, verifique o disco
quanto a eventuais danos. Nao podem ser
utilizados discos fissurados, com desalinha-
mento ou desvio axial. Nota! Um som abafa-
do indica eventuais danos.

® Manuseie a ferramenta de esmerilamen-
to com cuidado, n&o a deixe cair e evite
choques.

® Armazene a ferramenta de esmerilamento de
forma a evitar danos mecanicos, bem como
efeitos prejudiciais devido a humidade, gelo,
aquecimento ou arrefecimento unilateral ou
fluidos agressivos.

Selecao correta da ferramenta de esmerila-
mento

Aviso!
® Odisco tem de ser adequado para o material
acortar.

® Asdimensoes do disco de corte tém de ser
adequadas a maquina.

® Asrotagbes maximas permitidas do disco
tém de ser pelo menos tdo altas quanto as
rotagbes méaximas do fuso da maquina.

Montagem

Perigo!

® O sentido de rotagdo do disco (ver a seta
impressa) tem de coincidir sempre com o
sentido de rotagao da maquina.

* Nao efetue quaisquer alteragcdes nos furos do
disco de corte.

® Verifique cuidadosamente os flanges de
aperto. Estes tém de estar num bom estado
mecanico e isentos de corpos estranhos,
como por exemplo, restos de material de
lixamento.

® Sem fazer uso de forga, empurre o corpo
abrasivo sobre o fuso ou encaixe, alinhe e
aperte cuidadosamente.

° Nao é permitida a utilizagcao de anéis ou
casquilhos redutores para reduzir o furo nos
discos de corte de diamante.

Corte

Perigo!

® Fixe sempre 0 material a cortar.

® Odisco de corte de diamante sé é adequado
para cortes retos. O corte de curvas ou uma
pressao unilateral transversal ao sentido
de corte pode provocar fissuras ou o des-
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prendimento do segmento, podendo causar
ferimentos.

® Evite uma colocagéo rigida e choques duran-
te o trabalho.

* Evite sobrecargas e corte sem pressao, o
peso da maquina é suficiente!

e Corte grandes secgdes transversais em vari-
as passagens.

® Assegure sempre um arrefecimento suficien-
te e evite assim um aquecimento excessivo.
Para o efeito, observe as indicagdes da
maquina relativas a liquidos de arrefecimento
e processos de arrefecimento (p. ex. marcha
em vazio regular da maquina)

® Nota! Utilize sempre todas as possibilidades
para um arrefecimento suficiente do disco,
isso aumenta a vida Util do mesmo.

Observe adicionalmente as instrugdes de segu-
ranc¢a do respetivo aparelho.

Guarde as instrucdes de seguran¢a num lo-
cal seguro.
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HR/BIH

Sigurnosne napomene za dijamantne ploce
za rezanje

Objasnjenje podataka i simbole:

Promijer plo¢a

Promjer provrta

Disk s dijamantnim vrhom

Najvisi broj okretaja

Maksimalna obodna brzina

Materijal za obradu (npr. plo€ice)

Materijal za obradu (npr. kamen)

Oprez! Nosite zastitne rukavice.

Oprez! Dopusteno samo za potpuno

zatvoreno radno podrucje. Ovi brusni alati

smiju se koristiti samo na stacionarnim stro-
jevima za bruSenje Cije su zastitne naprave
prihvacene kao potpuno zatvoreno radno
podrucje.

10. Upozorenje! Dopusteno samo za vliazno
brusenje i rezanje. Ti brusni alati smiju se
koristiti samo za vlazno brusenije.

11. Opasnost! Procitajte sve sigurnosne na-
pomene i upute.

12. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

13. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade kamena i drugih mate-
rijala moze doci do stvaranja praSine Stetne
za zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

14. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre
koje nastaju tijekom rada, ili iverje, piljevina
i prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

15. Opasnost! Opasnost od posjekotina.

16. Opasnost! Nije dopusteno za bo¢no
brusenje. Ti brusni alati smiju se koristiti
samo za razdvojno brusenje.

17. Opasnost! Nije dopusteno brusenje bez
uporabe ruku. Ti brusni alati smiju se koristiti
samo na strojevima za bruSenje koji su fiksira-
ni na mjestu.

©COoNOO~WN

Opée informacije za dijamantne ploce za
rezanje

Te dijamantne ploce za rezanje sastoje se od me-
talnog osnovnog lista i od segmenta smjestenog
na opsegu. Segment je napravljen od mjeSavine
dijamanta, veziva i punila. Na svojstva rezanja
ploce za rezanje znac¢ajno utjeu svojstva seg-
menta, npr.: koncentracija dijamanta, svojstva
veziva i oblik segmenta itd.

Upozorenje! Nikada nemoijte Kkoristiti jednu plocu
za nedopustene materijale ili rezove!

Rukovanije i skladistenje

Upozorenje!

e Kontrolirajte plo€u prije svake primjene na
moguca ostecéenja. Plo¢e s popucalim tije-
lima, neravnotezom ili bo&nim zazorom ne
smiju se koristiti. Napomenal! Tup zvuk ukazu-
je na moguce ostecenje.

® Pazljivo rukujte brusnim alatom, nemojte ga
ispustati i izbjegavajte udarce.

® Alat za bruSenje ¢uvajte na takav nacin da se
izbjegnu mehanicka ostecenja i Stetni utjecaji
vlage, mraza, jednostranog zagrijavanja ili
hladenja i agresivnih medija.

Pravilan izbor alata za brusenje

Upozorenje!

® Plo¢a mora biti prikladna za materijal koji je
potrebno odvojiti.

e Dimenzije plo€e za rezanje moraju odgovarati
stroju.

® Najveci dopusteni broj okretaja plo¢e mora
biti barem toliko velik kao najveci broj okretaja
vretena stroja.

Montaza

Opasnost!

® Smijer okretanja ploce (vidi utisnutu strelicu)
uvijek mora odgovarati smjeru okretaja stroja.

® Nemojte provoditi nikakve promjene na rupi
ploce za rezanje.

e PaZljivo provjerite stezne prirubnice. Moraju
biti u dobrom mehani¢kom stanju i bez stranih
predmeta, poput ostataka brusenja.

e Gurnite brusni alat bez primjene sile na vrete-
no ili drzag, poravnajte ga i pazljivo stegnite.

e Upotreba redukcijskih prstenova ili ¢ahura za
smanjenje otvora u dijamantnim ploama za
rezanje nije dopustena.

Rezanje brusenjem

Opasnost!

® Fiksirajte uvijek materijal koji se treba odvajiti.

e Dijamantna plo¢a za rezanje je namijenjena
samo za ravno rezanje. Rezanje krivulja ili
jednostrani pritisak popre¢no od smjera re-
zanja moze dovesti do pukotina ili odvajanja
segmenata, koja mogu dovesti do ozljeda.

® Izbjegavajte kod rata na ¢vrsto postavljanje
ili udarce.

® Izbjegavajte preopterecenje i rezanje bez pri-
tiska, tezina stroja je dovoljna!

* Odvojite velike presjeke u nekoliko koraka.

e Uvijek osigurajte dovoljno hladenje i na taj
nacin izbjegavajte prekomjerno zagrijavan-
je. Uvazite napomene stroja o rashladnim
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tekuc¢inama i moguéim procesima hladenja
(npr. redoviti rad u praznom hodu stroja)

* Napomena! Uvijek koristite sve moguénosti
za dovoljno hladenje ploce, to povecava vijek
trajanja ploce.

Molimo uvazite dodatne sigurnosne napomene
doti¢nog uredaja.

Dobro sacuvajte ove sigurnosne napomene.
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Bezbednosne napomene za dijamantske rez-
ne ploce

Objasnjenje informacija i simbola:

Preé¢nik ploce

Preénik otvora

Plo¢a sa dijamantskom reznom ivicom

Maksimalni broj obrtaja

Maksimalna obimna brzina

Materijal za obradu (npr. keramic¢ka plocica)

Materijal za obradu (npr. kamen)

Oprez! Nosite zastitne rukavice.

Oprez! Dozvoljeno samo za potpuno

zatvoreno radno podrucje. Ovi brusni alati

smeju da se koriste samo na stacionarnim
masinama za bruSenje Cija je zastitna oprema
prihvacena kao potpuno zatvoreno radno
podrucje.

10. Upozorenje! Odobreno samo za mokro
rezanje. Ovi brusni alati smeju da se koriste
samo za mokro rezanje.

11. Opasnost! Procitajte sve bezbednosne
napomene i uputstva.

12. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Usled uticaja
buke moze doci do ostec¢enja sluha.

13. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade kamena i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja prasine Stetne po
zdravlje. Azbestni materijali ne smeju da se
obraduju!

14. Oprez! Nosite zastitne naocare. Varnice
koje nastaju tokom rada, ili iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

15. Opasnost! Opasnost od posekotina.

16. Opasnost! Nije odobreno za boéno
brusenje. Ovi brusni alati smeju da se koriste
samo za rezanje.

17. Opasnost! Nije odobreno za ruéno
brusenje. Ovi brusni alati smeju da se koriste
samo na stacionarnim masinama za bru$enje.

©CONOOAWN -

Opste informacije o dijamantskim reznim
plocéama

Ova dijamantska rezna plo¢a se sastoji od metal-
ne osnove lista i segmenta koji je postavljen po
obimu. Segment je izraden od mesavine dijaman-
ta, vezivnog sredstva i materijala za punjenje. Na
svojstva reza rezne plo¢e znacajno uti¢u karakte-
ristike segmenta, kao npr.: Koncentracija dijaman-
ta, svojstva vezivnog sredstva, oblik segmenta itd.
Upozorenje! Plo¢u nikada ne koristiti za materija-
le ili rezove koji nisu odobreni!

Rukovanje i skladistenje

Upozorenje!

Pre svake upotrebe proveriti da li je plo¢a
eventualno ostecena. Plo¢e sa naprslim te-
lima, neuravnotezeno$¢u i bo¢nim udarima
se ne smeju Kkoristiti. Napomenal! Tup zvuk
ukazuje na eventualno ostecenje.

Pazljivo rukujte brusnim alatom, nemojte
dozvoliti da padne i izbegavajte udare.
Brusni alat skladistite tako da budu izbegnuta
mehanicka ostecenja, kao i Stetan uticaj us-
led vlage, mraza, jednostranog zagrevanja ili
hladenja i agresivnih fluida.

Pravilan izbor brusnog alata
Upozorenje!

Plo€a mora biti pogodna za materijal koji se
reze.

Dimenzije rezne plo¢e moraju da odgovaraju
masini.

Maksimalan dozvoljeni broj obrtaja plo¢e
mora biti najmanje toliko visok kao maksimal-
ni broj obrtaja vretena masine.

Montaza
Opasnost!

Smer obrtanja ploce (vidi od$tampanu stre-
licu) se uvek mora podudarati sa smerom
obrtanja masine.

Nikada ne vrsite bilo kakve modifikacije na
otvoru rezne ploce.

Pazljivo proverite steznu prirubnicu. One
moraju biti u dobrom mehani¢kom stanju i
bez stranih tela, kao $to su na primer ostaci
brusenja.

Brusno telo bez primene sile gurnuti na vrete-
no ili prihvat, poravnati i paZljivo stegnuti.
Upotreba redukcionih prstenova ili €aura za
smanjenje otvora na dijamantskim reznim
plo¢ama nije dozvoljena.

Rezanje
Opasnost!
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Uvek fiksirajte materijal koji se reze.
Dijamantska rezna plo¢a je namenjena samo
za ravne rezove. Rezovi u obliku krive ili jed-
nostrani pritisak mogu dovesti prouzrokovati
pukotine ili odvajanje segmenata koji mogu
dovesti do povreda.

Prilikom obavljanja radova izbegavajte naglo
spustanje i udare.

Izbegavajte preopterecenja i rezanje obavljaj-
te bez pritiska, tezina masine je dovoljna!
Rezanje velikih popre¢nih preseka obavljajte
u nekoliko radnih koraka.

Uvek osigurajte dovoljno hladenje i na taj
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nacin izbegnite prekomerno zagrevanje. U tu
svrhu obratite paznju na napomene o masini
u vezi rashladnog sredstva i eventualnih
procesa hladenja (npr. redovan prazan hod
masine)

* Napomena! Uvek koristite sve mogucnosti
za adekvatno hladenje ploce, to produzava
vek trajanja ploce.

Vodite ra¢una o dodatnim bezbednosnim napo-
menama odgovarajuc¢eg uredaja.

Dobro sacuvajte ove bezbednosne napome-
ne.
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Wskazowki bezpieczernistwa odnosnie pracy z
diamentowymi tarczami thgcymi

Objasnienie symboli i oznaczen umieszczo-

nych na tarczy:

Srednica tarczy

Srednica otworu mocowania tarczy

Tarcza z nasypem diamentowym

Maksymalna liczba obrotéw

Maksymalna predkosé obwodowa

Materiat poddawany obrébce (np. ptytka cera-

miczna)

Materiat poddawany obrébce (np. kamien)

Ostroznie! Pracowaé w rekawicach

ochronnych.

9. Ostroznie! Do uzytku wytgcznie w
catkowicie zamknigtym obszarze robo-
czym. Te narzedzia szlifierskie mogag by¢
stosowane tylko do szlifierek stacjonarnych,
ktoérych elementy zabezpieczajgce spetniajg
wymogi dla catkowicie zamknigtych obszarow
roboczych.

10. Ostrzezenie! Do uzytku wytgcznie do
ciecia na mokro. Te narzedzia szlifierskie
wolno stosowac wytgcznie do ciecia na mo-
kro.

11. Niebezpieczenstwo! Przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

12. Ostroznie! Stosowaé ochronniki stuchu.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac
utrate stuchu.

13. Ostroznie! Stosowaé maske
przeciwpytowg. Podczas obrobki kamieni
lub innych materiatébw moze powstawac pyt
szkodliwy dla zdrowia. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

14. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne.
Powstajgce podczas pracy iskry lub wyrzuca-
ne z urzgdzenia drzazgi, widry oraz pyt moga
spowodowac utrate wzroku.

15. Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo
zranienia.

16. Niebezpieczenstwo! Zabrania sie
uzywac tarczy do szlifowania bocznego.
Te narzedzia szlifierskie wolno stosowac
wytgcznie do cigcia szlifierka.

17. Niebezpieczenstwo! Zabrania sie uzywaé
tarczy do tzw. szlifowania z reki. Te
narzedzia szlifierskie moga by¢ stosowane
tylko do szlifierek stacjonarnych.

o0k wN~
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Ogélne informacje odnosnie tarcz diamen-
towych

Diamentowa tarcza tngca sktada sig¢ z metalowe-
go korpusu i diamentowego segmentu umieszc-

zonego na obwodzie. Segment zostat wyproduko-
wany z mieszanki proszku diamentowego, spoiwa
i wypetniaczy. Wtasnosci ciecia tarczy tnacej
zalezg w duzym stopniu od wtasciwosci seg-
mentow, np. koncentracji proszku diamentowego,
wiasciwosci spoiwa, formy segmentu itd.
Ostrzezenie! Zabrania sie stosowania tarczy do
materiatéw lub cig¢ innych niz dozwolone przez
producenta!

Obchodzenie sig z wyrobem i sktadowanie

Ostrzezenie!

® Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ czy tarcza
nie zostata uszkodzona. Zabrania sie stoso-
wania tarczy, jezeli jest ona popekana, jest
niewywazona lub skrzywiona. Wskazéwka!
Gtuchy dzwiek jest wskazéwka, ze tarcza
zostata uszkodzona.

® Obchodzi¢ sig z narzedziem szlifierskim z
zachowaniem ostroznosci; nie dopusci¢ do
tego, aby upadto lub zostato uderzone.

® Narzedzia szlifierskie nalezy przechowywacé
w taki sposdb, aby nie dopusci¢ do mechani-
cznego uszkodzenia narzedzia ani nie zostato
ono wystawione na negatywne dziatanie
wilgoci, mrozu, agresywnych substancji ani
nie doszto do jednostronnego nagrzania lub
schtodzenia narzedzia.

Prawidtowy wybor narzedzia szlifierskiego

Ostrzezenie!

e Tarcza musi by¢ przeznaczona do cigcia dan-
ego rodzaju materiatu.

°  Wymiary tarczy tngcej muszg pasowac do
danych technicznych danej maszyny.

e Maksymalna dopuszczalna liczba obrotéw
tarczy musi byc¢ taka sama lub wieksza niz
maksymalna liczba obrotéw wrzeciona mas-
zyny.

Montaz

Niebezpieczenstwo!

® Kierunek obrotow tarczy (wskazany strzatkg
na tarczy) zawsze musi sig zgadzac z kierun-
kiem obrotéw maszyny.

® Nie wykonywaé zadnych zmian w konstrukciji
otworu tarczy tngcej.

® Doktadnie sprawdzac stan kotnierzy
mocujgcych. Muszg si¢ one znajdowac w do-
brym stanie technicznym i by¢ wolne od ciat
obcych takich jak np. resztki po szlifowaniu.

o Sciernice nalezy nasunaé na wrzeciono lub
mocowanie bez wywierania sity, ustawi¢
ja w prawidtowym potozeniu i starannie
zamocowag.
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Zabrania sig stosowania tulei lub pierscieni
redukcyjnych w celu zmniejszenia otworu w
diamentowych tarczach tngcych.

Przecinanie szlifierkg
Niebezpieczenstwo!

Materiat, ktory ma by¢ ciety, musi zawsze by¢
zamocowany.

Diamentowa tarcza tngca przeznaczona jest
wytgcznie do wykonywania cigc prostych.
Ciecie krzywych lub nacisk wywierany jed-
nostronnie w poprzek kierunku cigcia moga
spowodowac pekniecie tarczy lub odtamanie
sie segmentow, co moze byc¢ przyczyng
obrazen.

Podczas pracy unika¢ szybkiego lub
gwattownego przyktadania tarczy i uderzen.
Unikac¢ przecigzenia i cig¢ bez wywierania
nacisku - waga maszyny jest wystarczajgca,
aby zapewnic prawidtowg prace!

Przedmioty o duzym przekroju nalezy
przecina¢ w kilku etapach.

Zawsze zapewnic wystarczajgce chtodzenie i
w ten sposéb unika¢ nadmiernego nagrzania.
Przestrzega¢ odpowiednich wskazéwek w
dokumentacji maszyny odnos$nie chtodziwa i
mozliwych proceséw chtodzenia (np. regular-
na praca maszyny na biegu jatowym).
Wskazéwka! Nalezy zawsze uzy¢ wszystkich
zalecanych mozliwosci chtodzenia tarczy,
poniewaz wydtuza to czas pracy tarczy.

Stosowac sie rowniez do wskazéwek
bezpieczenstwa danego urzgdzenia.

Starannie przechowywac¢ wskazowki
bezpieczenstwa.
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Elmas kesme taslar i¢in gecerli is glivenligi
uyarilari

Kesme tasi lizerindeki bilgi ve sembollerin
aciklamasi:

Kesme tagi ¢api

Delik ¢api

Elmas kaplamali kesme tagi

Azami galisma devri

Maksimal gevresel hiz

Kesilecek malzeme (6rnegin fayans)
Kesilecek malzeme (6rnegin tas)

Dikkat! i eldiveni takin.

Dikkat! Kesme tasi ile sadece kapali bir
béliimde calismaya izin verilir. Bu taglama
ve kesme takimlari, koruma tertibati tam
kapali bir calisma ortami olarak taninmig sabit
taslama makinelerinde kullanilir.

ikaz! Sadece islak kesme isleminde
kullanilacaktir. Bu taglama ve kesme
takimlari sadece 1slak kesme ¢aligmalarinda
kullanilacaktir.

Tehlike! Giivenlik uyarilar ve talimatlarin
timiini okuyun.

Dikkat! Kulaklik takin. Girltd isitme
kaybina yol acabilir.

Dikkat! Toz maskesi takin. Tas ve diger
malzemeleri kesme isleminde sagliga zararli
toz olusabilir. Asbestli malzemelerin kesilmesi
yasaktir!

Dikkat! is gézliigii takin. Galisma
esnasinda olugan kivilcim veya aletten
firlayan kiymik, toz ve talas gérme kaybina yol
acabilir.

Tehlike! Kesilme tehlikesi.

Tehlike! Kesme tasinin yan bélimii ile
taslama yapilamaz. Bu kesme taglari sade-
ce kesme isleminde kullanilacaktir.

Tehlike! Taglama ve kesme makinesi sa-
bitlenecektir. Bu taglama ve kesme takimlari
sadece sabit taglama makineleri tizerine
takilarak kullanilacaktir.

©CONOO~WN~

10.

11.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

Elmas kesme taslari hakkinda genel bilgileri
Bu elmas kesme tasi, ana metal gévdeden ve
cevresel olarak uygulanmis elmas segmentler-
den olusur. Tag cevresine uygulanan segment
elmas, baglayici madde ve dolgu maddesinden
imal edilmistir. Kesme taginin kesme 6zelliklerini
ornegin elmas konsantrasyonu, baglayici madde
6zelligi, segment geometrisi vs. gibi unsurlar etki
eder.

ikaz! Kesme tagini asla kesilmesi yasak olan mal-
zemeler veya kesimler igin kullanmayin!
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Kullanim ve depolama

ikaz!

® Kesme tasinin hasarli olup olmadigini her
kullanimdan 6nce kontrol edin. Gévdesi
catlak, balans bozuklugu veya egilmis olan
taglarin kullaniimasi yasaktir. Bilgi! Tasa
vuruldugunda kalin ses ¢gikmasi tagin hasarli
olduguna isaret eder.

® Taslama ve kesme takimlarini dikkatli kullanin,
yere duslirmeyin ve darbe almasini énleyin.

® Taslama ve kesme takimlarini mekanik hasar
olusmayacak ve nem, don, tek tarafli isinma
veya soguma gibi etkenlerden uzak ve tahrig
edici malzemelere maruz kalmayacak sekilde
depolayin.

Taslama ve kesme takimlarinin dogru secimi

ikaz!

® Segcilecek tas kesilecek malzemeye uygun
olacaktir.

® Kesme tasinin ebatlar makineye uygun
olacaktir.

® Tasin azami devir degeri en az makinenin az-
ami devri kadar olacaktir.

Montaj

Tehlike!

® Kesme tasinin dénme yéni (Uzerindeki ok
isaretine bakiniz) daima makinenin dénme
yonu ile ayni olmalidir.

® Kesme tasinin deligi Gzerinde herhangi bir
degisiklik yapmayin.

e Sikma flanglarin dikkatlice kontrol edin.
Flanglar mekanik agidan iyi durumda olacak
ve lzerinde 6rnegin taglama toz gibi artiklar
bulunmayacaktir.

e Takimi herhangi bir zorlama olmadan ma-
kinenin mili Gzerine yerlestirin, duzeltin ve
dikkatlice sikin.

® Elmas kesme tasinin deligini kiigultmek igin
herhangi bir redlksiyon burcunun veya ben-
zer aletin kullaniimasi yasaktir.

Kesme taglar

Tehlike!

® Kesilecek is pargasini daima sabitleyin.

® Elmas kesme tagl sadece diz kesimler i¢in
uygundur. Kivriml kesim yapma veya kesim
yoénunun enine tel tarafli baski uygulama
catlak olusmasina veya segmentlerin sokul-
mesine yol acacagindan yaralanma tehlikesi
olusturur.

® Calisma esnasinda takimin sert sekilde is
parcasi Uzerine temas etmesine veya darbe
almasini énleyin.
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® Asin yiklemeden kaginin ve herhangi bir
baski uygulamadan makinenin kendi agirhigi
ile kesim yapin!

®  BulyuUk enine kesimleri birden fazla kesim
isleminde uygulayin.

® Makine ve takimin daima yeterli oranda
sogumasini saglayin ve bdylece asiri Isinmayi
6nleyin. Bu konuda makine sogutma sivisi ile
ilgili bilgileri ve muhtemel sogutma prosesleri
talimatlarini (6rnegin makineyi dizenli rélan-
tide calistirma) dikkate alin.

© Bilgi! Kesme tasinin yeterli derecede
sogutulmasi igin gerekli olanaklardan
faydalanin, bu sekilde tagin kullanim émrd
uzatilir.

Tasin takilacagi makine ile ilgili ek glivenlik
uyarilarini da dikkate alin.

Giivenlik uyarilarini iyi bir yerde saklayin.
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RUS

YKasaHUA No TeXHUKe 6e30NacHOCTH NpuU
WUCMONIb30BaHUM aJIMa3HbIX OTPE3HbIX
OUCKOB

MoAcHeHUA K yKa3aHMAM U CUMBOJIaM:

[JnameTp ancKa

[unameTp oTBEpCTMA

ANMasHbIn AUCK

MaKcumanbHasa yacToTa BpaLleHus

MaKcrmanbHaa oKpyHasa CKOPOCTb

O6pabaTbiBaeMblit Matepuasn (Hanpumep,

nanTKa)

O6pabaTbiBaeMblit Matepuasn (Hanpumep,

KameHb)

8. OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
nepuartku.

9. OcTopoxHo! Ucnonb3oBaHue
o6opyaoBaHUA AOMYCKAeTCA TOJ/IbKO B
MOJIHOCTbIO 3aKpbITOM paboyeit 30He.
3T WAndoBabHbIE MHCTPYMEHTbI MOXHO
MCMONb30BaTh TO/IbKO Ha CTaLMOHAPHbIX
LWIMGOBabHbIX CTaHKaXx, B Ka4ecTBe
3aLUMTbl KOTOPbIX MPU3HAHAa NOJIHOCTHIO
3aKpbiTan paboyas 30oHa.

10. NMpeaynpexaeHue! UHCTpymMEHT
npepHa3Ha4YeH ToJIbKO ANA
BbINOJIHEHUA OTPe3Horo wiangoBaHUA
c oxnamaeHuem. ITu WamMboBasbHble
MHCTPYMEHTbI MOXHO MCMO/Ib30BaTh
TONIbKO /11 OTPE3HOTO WAMDOBaHUA C
oxJlaAeHUEM.

11. OnacHocTb! NpoyTUTe BCEe yKa3aHUA No
TEXHUKe 6e30MacHOCTU U UHCTPYKLMUMU.

12. OcTtopoxHo! Ucnonb3yiTe cpeacTso
3awmThl cayxa. BavsaHve wyma moxet
BbI3BaTb MOTEPIO C/yxa.

13. OcTtopomHo! Ucnonb3yiTe pecnupatop.
Mpu 06paboTKe KaMHA 1 APYrMx MaTtepunanos
MOeT 06pa30BbIBaTLCA BpeaHas Ans
3[0pOBbA Nbl/b. 3anpeLleHo obpabdaTbiBaTb
npeaMeTbl cogepmatymne acéect!

14. OcTtopomHo! Ucnonb3yiiTe 3alWmUTHbIE
OYKU. BosHuKatoLme Bo Bpemsa paboTbl
WCKPbI MW BbIAENAIOLLMECA U3 YyCTPOMCTBA
06/10MKM, OMUJ/IKK U NblSIb MOTYT NOBPEANUTD
opraHbl 3peHus.

15. OnacHocTtb! OnacHocTb nopesa.

16. OnacHocTb! UHCTpPyMeEHT He
npepHa3Ha4yeH giAa TopLeBoro
wAncpoBaHUA. ITU WandoBaibHbie
MHCTPYMEHTbI MOXHO MCMO/Ib30BaTh TOJIbKO
L1151 OTPE3HOTO LAMDOBaHUSA.

17. OnacHocTb! UHCTPYMEHT He
npepHa3Ha4yeH giAa py4yHoro
wancpoBaHUA. ITK WAMbOBasbHblE
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MHCTPYMEHTbI MOXXHO UCMO/1Ib30BaTb TOJ/IbKO
Ha CTauMOHapHbIX LIJJ'IVId)OBaJ'IbeIX CTaHKax.

O6wan uHpopmauymua 06 aamasHbIX
OTpEe3HbIX AUCKaX

OTOT anIMa3HbI OTPE3HOM AUCK COCTOUT M3
MeTaJI/IM4eCKOro Tesia U PacnosIoKEHHOro no
nepumMeTpy cermeHTa. CerMeHT U3rotoB/ieH

13 CMecH anmasa, CBA3YHOLLEro BeLlecTsa 1
HanosHuTens. Ha perylume xapakTepucTuKm
OTPE3HOro JMCKa CYLLECTBEHHO B/INAIOT
CBOICTBA CErmMeHTa, HanpuMmep KOHLEHTpaums
asmasa, CBOMCTBa CBA3YIOLLEro BELLEeCTBa,
dopma cermeHTa U T. 4.

MpepynpexpeHue! 3anpeLleHo Ucnoab3oBaTh
OTPE3HON ANUCK ANs paboThbl C Hepa3peLLeHHbIMU
marepuanamv Uam BbINOJHEHUA HEMOAXOAALLMX
pa3pesos!

Ucnonb3oBaHue u xpaHeHue

npe,qynpemp,eHue'

Mepepn KaxabIM MCNONb30BaHNEM
npoBepAnTe AUCK Ha HaNMYME BO3MOMHbIX
rnoBpexaeHun. He gonyckaetcs
MCMonb30BaHNE AUCKOB MPU HAMMYUK Ha
HWX TPEeLUMH, Npu gucbanaHce nam 60KOBOM
6ueHun. YrasaHue! yxon 3ByK yKasblBaeT
Ha BO3MOMXHOE MoBpeXAeHme.

* O6palLanTech ¢ WANGOBaIbHbIM
MHCTPYMEHTOM OCTOPOHO, HE AoMyCcKanTe
ero najeHusa 1 yaapos.

®  XpaHuTte WwnndoBanbHbIN MHCTPYMEHT B
TaKoOM MecTe, B KOTOPOM obecneynsaercs
3aLmTa OT MeXaHUYeCKUX NOBPEKAEHUN,

a TaKHe OT BpeAHoro BO3AenCTBUsA
BNaru1, Mopo3sa, arpecCuBHbIX Cpeg,
OAHOCTOPOHHEro Harpesa Wn OXnamaeHus.

MpaBuabHbIN BbIGOP WKDOBaNbHOIO

MHCTPYMEHTa

npep,ynpemp,enue'
[MCK fONKEH NOAXOANTb K
obpabartbiBaeMOMy maTepuasny.

® Pa3mepbl OTPE3HOro AMCKA JOKHbI
COOTBETCTBOBATb CTaHKY.

®  MaKcumanbHO AonycTUMasa CKOPOCTb
BpaLLeHWA AUCKa AOHHA ObITb HE MEHbLUE
MaKCUMasIbHOM CKOPOCTH BpaLLeH1A
LUINWHAENA CTaHKa.

MoHTam

OnacHocTb!

® HanpasneHue BpalleHua gucKa (CMm.
HarneyaTaHHyto CTpesKy) Bcerga AOMKHO
coBMnagartb C HanpaBieHWeM BpaLleHns
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RUS

CTaHKa.

® 3anpeLleHo BHOCUTb U3MEHEHWSA B
OTBEPCTUE OTPE3HOro ANCKA.

© TiaTtesbHO NpoBEpLTE NPUKMMHBIE PaHLbI.
OHM JONHKHbI HAXOAUTLCA B XOPOLLEM
MexaHW4eCKOM COCTOAHMM 1 HE cofepwaTb
WMHOPOZHBIX TEJ, HanpUMep OTXOZA0B
LWAMdOBaHWA.

® YcTaHoBWTE LWANMGOBAbHBIN KPyr Ha
LUMWHAEb UK KpenieHne 6e3 NpUMeHeHus
CW/Ibl, BbIDOBHSANTE €ro 1 TaTteslbHO
3aMMuTe.

® He pgonycKaeTcs UCNonb30BaHWe
peAyKUMOHHbIX KOMeL, MW BTYOK AN
YMEHbLLUEHWA OTBEPCTUIM Ha a/IMasHbIX
OTPE3HbIX ANUCKAX.

OTpe3Hoe wanpoBaHne

OnacHocTb!

® Heobxoanmo Bcerga hUKcMposaTb
obpabaTbiBaeMblii MaTepuan.

®  AnmasHbli OTPE3HOM AUCK NpeaHa3HaveH
TONbKO AN1A BbINOJIHEHUA NPAMbIX PEe30B.
[popesaHne 3aKpyrneHHbIX NasoB Uan
OZIHOCTOPOHHEE AAaB/IEHNE Nonepex
HanpaseHUs PE3KN MOTYT NPUBECTU K
TpewmnHam Unm oTpbIiBYy CErMEHTOB, YTO
MOeET NoB/ieYyb 3a CO60M TPaBMbI.

® [lpu paboTe n3beranTe HECTKOM YCTAaHOBKM
MHCTPYMEeHTa 1 yaapos.

® He gonycKawTe neperpysoK 1 BbINOJHANTE
pe3Ky 6e3 faB/eHus, 4OCTaTOYHO MacChbl
cTaHKal

® Martepuanbl ¢ 60/bLUMM MOMEPEYHbIM
ceyeHveM HeobxoAMMO paspesarb B
HECKO/IbKO OnepaLmi.

® Bcerga obecneuvBaiite goctaTtouyHoe
oXx/1IaXAeHne fUCKa U TeM camblM u3beranTe
ero ypesmepHoro Harpesa. Cobntoaalite
yKasaHus Nno oxnamgalowmm HUaKoCTAM
1 BO3MOMXHbIM npoueccamMm oxnaxgeHua,
npuBeAeHHbIM B MHCTPYKLUWK K CTaHKy
(Hanpumep, perynspHas paboTa cTaHKa Ha
XOJIOCTOM XOAY).

* YKasaHue! Bcerga ucnonbsyiite
BCE BO3MOXHOCTHU 417 06ecrneyeHns
[OCTaTOYHOrO OXNIAMAEHUA ANCKA,
NOCKOJ/IbKY 3TO yBe/IMYMBAET CPOK ero
CYHObI.

HKpome Toro, cobnofanTe yKasaHusi Mo TEXHUKE
6€e30MacHOCTH /1A COOTBETCTBYIOLLErO CTaHKa.

XpaHuTe HacToALUe YKa3aHUA NO TEXHUKE
6e3onacHoCTU B HagemrHOM MmecTe.
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Teemantloikeketaste ohutusjuhised

Andmete ja simbolite seletus:

Ketta [Abimoot

Puurava 1abimdot

Teemantkattega ketas

Maksimaalne péérlemissagedus
Maksimaalne ringkiirus

Té6deldav materjal (nt plaat)

Téddeldav materjal (nt kivi)

Ettevaatust! Kandke kaitsekindaid.
Ettevaatust! Lubatud ainult taielikult su-
letud tédpiirkonnas. Neid lihvimistéériistu
tohib kasutada ainult statsionaarsetel lihvi-
misseadmetel, mille kaitseseadiseid tunnus-
tatakse taielikult suletud té6piirkonnana.
Hoiatus! Lubatud liksnes méargloikami-
seks. Seda lihvimistodriista voib kasutada
ainult mérgldikamiseks.

Oht! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja ju-
hendeid.

Ettevaatust! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.
Ettevaatust! Kandke tolmumaski. Kivi ja
teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi tdédeldal!

Ettevaatust! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad n&htavust hal-
vendada.

Oht! Sisseldikamise oht.

Oht! Ei ole lubatud kasutada kiilglihvi-
miseks. Neid lihvimistéoriistu voib kasutada
ainult I6ikamiseks.

Oht! Ei ole lubatud kasutada vabakée lih-
vimiseks. Neid lihvimistédriistu voib kasuta-
da ainult fikseeritud lihvimismasinatel.

©COoNOOAWN

10.

11.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

Uldine teave teemantldikeketaste kohta
Teemantldikeketas koosneb metallist saekettast
ja selle imber kinnitatid segmendist. Segment
on valmistatud teemandi, sideaine ja taiteaine
segust. Loikeketta I6ikeomadusi mdojutavad olu-
lisel maaral segmendi omadused, nt: teemandi
kontsentratsioon, sideaine omadused, segmendi
kuju jne.

Hoiatus! Arge mitte kunagi kasutage ketast mu-
ude kui lubatud materjalide voi Idigete jaoks.

Késitsemine ja ladustamine

Hoiatus!

o Kontrollige ketast enne iga kasutamist voima-
like kahjustuste osas. Mdranenud korpuste,
tasakaalutuse voi klilgviskumisega kettaid ei
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tohi kasutada. Markus! Tuhm kdla viitab voi-
malikele kahjustustele.

Késitsege lihvimistddrista hoolikalt, arge las-
ke sellel maha kukkuda ja véltige |166ke.
Ladustage lihvimist6driist nii, et valditakse
mehaanilisi kahjustusi, samuti niiskuse, kul-
ma, Uhepoolse soojendamise voi jahutuse ja
agressiivsete keskkondade kahjulikku moju.

Lihvimistooriista 6ige valik
Hoiatus!

Ketas peab l6igatava materjali jaoks olema
sobiv.

Loikeketta mo6tmed peavad masinaga kokku
sobima.

Ketta maksimaalselt lubatud pdérlemissa-
gedus peab olema vahemalt sama suur kui
masina maksimaalselt lubatud spindli pdoérle-
missagedus.

Montaaz
Onht!

Ketta pdorlemissuund (vt peale trikitud nool)
peab alati olema sama masina p&drlemissuu-
naga.

Age muutke 16ikeketta ava.

Kontrollige hoolikalt kinnituséarikuid. Need
peavad olema heas mehaanilises seisukorras
ning neil ei tohi olla vdorkehi, nt lihvimisel
eraldunud materijali jaéke.

Lukake kaiakivi joudu rakendamata spindlile
vOi pessa, joondage vélja ja kinnitage hooli-
kalt.

Kahandusseibide v6i —pukside kasutamine
teemantldikeketaste avade vaiksemaks muut-
miseks ei ole lubatud.

Loiket6od
Oht!

- 45 -

Fikseerige I6igatav materjal alati.
Teemantlikeketas sobib Uksnes sirgete 16i-
gete jaoks. Kdverate I16ikamine vdi Ghepoolne
surve ldikesuunale ristipidises suunas voib
pdhjustada moérasid véi segmendi eraldumist,
mis voivad pohjustada vigastusi.

Todtamisel valtige peale surumist ja 166ke.
Valtige tlekoormust ja I16igake ilma surveta,
masina raskusest piisab!

Tehke suured nurkléiked mitme etapina.
Tagage alati piisav jahutus ja véltige sellega
ligset soojenemist. Jargige selleks juhiseid
jahutusainete masina ja véimalike jahutu-
sprotsesside kohta (nt masina regulaarne
tihikaik).

Markus! Kasutage alati kdiki voimalusi ketta
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piisavaks jahutamiseks, see pikendab ketta
kasutusiga.

Jargige taiendavalt vastava seadme ohutusjuhi-
seid.

Hoidke ohutusjuhised alles.
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Drosibas noradijumi dimanta griezéjdiskiem

Noradijumu un simbolu skaidrojumi:

Diska diametrs

Urbuma diametrs

Ar dimantiem aprikots disks

Maksimalais apgriezienu skaits

Maksimalais perifériskais atrums

Apstradajamais materials (piem., flizes)

Apstradajamais materials (piem., akmens)

Uzmanibu! Lietojiet aizsargcimdus!

Uzmanibu! Atlauts izmantot tikai pilniba

slégtas darba zonas. Sos slipésanas inst-

rumentus drikst izmantot tikai uz stacionaram
slipeéSanas masinam, kuru aizsardzibas ietai-
ses tiek atzitas par pilniba slégtu darba zonu.

10. Bridinajums! Atlauts veikt tikai slapjo
griesanu. Sos slipésanas instrumentus
drikst izmantot tikai slapjajai grieSanai.

11. Bistami! Izlasiet visus drosibas
noradijumus un instrukcijas.

12. Uzmanibu! Lietojiet dzirdes aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

13. Uzmanibu! Lietojiet respiratoru.
Apstradajot akmeni un citus materialus,
var rasties veselibai kaitigi putekli. Aizliegts
apstradat azbestu saturoSu materialu!

14. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Darba
laika radusas dzirksteles vai Skembas, skai-
das un putekli var izraisit redzes zudumu.

15. Bistami! SagrieSanas risks.

16. Bistami! Nav atlauts izmantot sanu
slipésanai. Sos slipésanas instrumentus
drikst izmantot tikai grieSanai.

17. Bistami! Nav atlauts izmantot slipésanai,
turot instrumentu rokas. Sos slipésanas in-
strumentus drikst izmantot tikai stacionarajas
slipeéSanas masinas.

©CONOOAWN

Vispariga informacija par dimanta
griezéejdiskiem

Sie dimanta griezéjdiski sastav no metala pamata
plaksnes un pa perimetru pievienotu segmentu.
Segments tika izgatavots no maisijuma, ko veido
dimanti, saistvielas un pildvielas. Griezéjdiska
grieSanas 1pasibas butiski ietekmé segmenta
Tpasibas, pieméram, dimantu koncentracija, saist-
vielas 1padibas, segmenta forma utt.
Bridinajums! Nekad neizmantojiet disku
neapstiprinatiem materialiem vai griezumiem!

LietoSana un uzglabasana

Bridinajums!

® Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai disks nav bojats. Nedrikst izmantot diskus

ar plisusiem korpusiem, nesimetriskumu
vai deformacijam. Noradijums! Dobja skana
norada uz iesp€jamu bojajumu.

° Rupigi rkojieties ar slipéSanas instrumentu,
nelaujiet tam nokrist un izvairieties no trieci-
eniem.

e Uzglabajiet shpéSanas instrumentu ta, lai
izvairitos no mehaniskiem bojajumiem, ka art
kaitigas ietekmes mitruma, sala, vienpuséjas
sildiSanas vai dzeséSanas un agresivu mediju
iedarbibas dél.

Pareiza slipésanas instrumenta izvéle

Bridinajums!

® Diskam jabut piemérotam griezamajam
materialam.

® Griezéjdiska izmériem ir jaatbilst iekartai.

® Diska maksimalajam pielaujamajam apgrie-
zienu skaitam ir jabut vismaz tik lielam ka
iekartas maksimalajam varpstas apgriezienu
skaitam.

Montaza

Bistami!

e Diska grieSanas virzienam (skatit uzdrukato
bultu) vienmer ir jasakrit ar iekartas grieSanas
virzienu.

® Neveiciet griezéjdiska urbuma izmainas.

® Rupigi parbaudiet iespiléSanas atlokus. Tiem
jabut laba mehaniska stavokli, un tie nedrikst
saturet sveSkermenus, pieméram, slipéSanas
parpalikumus.

* SlipéSanas elementu bez spéka pielietoSanas
uzbidiet varpstai vai turétajam, noreguléjiet
un rapigi iespilgjiet.

® Nav pielaujama samazinasanas gredzenu
vai ¢aulu izmantoSana dimanta griezéjdisku
urbumu samazinasanai.

GrieSana

Bistami!

® Vienmeér nofikséjiet griezamo materialu.

¢ Dimanta griezejdisks ir piemérots tikai ta-
isniem griezumiem. Likumu grieSana vai
vienpuséjs spiediens Skérsam grieSanas
virzienam var radit plaisas vai segmentu
atdaliSanos, kas var izraisit savainojumus.

e Darba laika izvairieties no stingras uzlikSanas
un triecieniem.

® |zvairieties no parslodzes un grieziet bez
spiediena, iekartas svars ir pietiekams!

® Veiciet lielakus Skérsgriezumus vairakos dar-
ba solos.

® Vienmér nodroSiniet pietiekamu dzeseésanu,
lai izvairitos no parmérigas parkarsanas.
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Sim noliikam ievérojiet iekartas noradijums
par dzesé$anas lidzekliem un iespé&jamiem
dzeséS8anas procesiem (piem., regulara
iekartas darbiba tuksgaita)

® Noradijums! Vienmeér izmantojiet visas
iespéjas, kas nodrosina pietiekamu diska
dzeséSanu. Tas pagarina diska kalpo$anas
ilgumu.

levérojiet attiecigas ierices papildu drosibas
noradijumus.

Rupigi uzglabajiet drosibas noradijumus.
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Saugos nurodymai deimantiniams pjovimo
diskams

Nurodymy ir simboliy paaiSkinimas:

Disko skersmuo

Kiaurymés skersmuo

Deimantinis diskas

Didziausios apsukos

DidZiausias apskritiminis greitis

Apdorojama medziaga (pvz., plytelés)
Apdorojama medziaga (pvz., akmuo)
Atsargiai! Muvékite apsauginémis
pirstinémis.

Atsargiai! Leidziama tik visiSkai uzdarai
darbo zonai. Siuos &lifavimo jrankius galima
naudoti tik stacionariose $lifavimo staklése,
kuriy apsauginiai jtaisai yra pripazinti visiSkai
uzdaromis darbo zonomis.

Ispéjimas! Leistina tik Slapiems pjovimo
diskams. Siuos $lifavimo jrankius galima
naudoti tik Slapiam pjovimui.

Pavojus! Perskaitykite visus saugos nuro-
dymus ir instrukcijas.

Atsargiai! NeSiokite apsauga nuo
triukSmo. Dél triuk8mo poveikio kyla pavojus
prarasti klausg.

Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo
dulkiy kauke. Apdorojant akmenj ir kitas
medziagas gali susidaryti kenksmingy dulkiy.
Negalima apdoroti medziagy, kuriose yra as-
besto!

Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.
Dirbant susidarangios ziezirbos, i$ prietaiso
skriejancios skeveldros, smulkios droZlés ir
dulkés gali pazeisti akis.

Pavojus! Rizika jsipjauti.

Pavojus! Neleidziama $lifuoti $onu. Siuos
Slifavimo jrankius galima naudoti tik pjovimo
diskui.

Pavojus! Neleidziama Slifuoti rankiniu
biidu. Siuos $lifavimo jrankius galima naudoti
tik stacionariose $lifavimo staklése.

ONO>GO AN~

©

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

Bendroji informacija apie deimantinius dis-
kus

§j deimantinj pjovimo diska sudaro metalo pjtklo
geleztés ir prie apskritimo pritvirtintas segmen-
tas. Segmentas buvo pagamintas i$ deimanto,
risiklio ir uzpildy misinio. Pjovimo disko savybéms
didelés jtakos turi segmento savybés, pvz.,
deimanty koncentracija, surisiklio savybés, seg-
mento forma ir kt.

Ispéjimas! Niekada nenaudokite disko neleis-
tinoms medziagoms pjauti arba neatlikite juo
neleistiny pjaviy!

Naudojimas ir sandéliavimas

Ispéjimas!

® Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar
diskas nepazeistas. Negalima naudoti disky,
kuriy korpusas suply$es, iSsibalansaves ar
jauciamas Soninis smugiavimas. Nurodymas!
Duslus garsas reikia galima zalg.

® Su $lifavimo jrankiu elkités atsargiai, nemes-
kite ir venkite smugiy.

o Slifavimo jrank] laikykite taip, kad bty
iSvengta mechaniniy pazeidimy ir kenksmin-
go drégmes, Salcio, vienpusio kaitinimo ar
ausinimo bei agresyvios terpés poveikio.

Teisingas Slifavimo jrankio pasirinkimas

Ispéjimas!

e Diskas turi buti tinkamas pjaustomai
medZziagai.

® Pjovimo disko matmenys turi atitikti masing.

e Didziausios leistinos disko apsukos turi bati
ne mazesnés nei didZiausias masinos asies
apsuky skaicius.

Montavimas

Pavojus!

e Disko sukimosi kryptis (zr. iSspausdintg
rodykle) visada turi sutapti su masinos suki-
mosi kryptimi.

® Nekeiskite pjovimo disko angos.

o AtidZiai patikrinkite jtempimo junges. Jie
turi bati geros mechaninés buklés ir be
svetimkuniy, tokiy kaip nuslifuoti liku€iai.

® Nenaudojant jegos Slifavimo diskg uzstumkite
ant veleno ar laikiklio, sureguliuokite ir atsar-
giai prispauskite.

e Deimantiniy pjovimo disky kiaurymems
sumazinti draudziama naudoti laisvus
mazinimo Ziedus arba lizdus.

Pjovimo diskai

Pavojus!

® Visada pritvirtinkite pjaustomg medziaga.

® Deimantinis pjovimo diskas tinka tik tiesiam
pjovimui. Pjovimas vingiais arba vienpusis
spaudimas pjovimo kryptimi gali sglygoti
jtrakimus ar segmenty atsiskyrimus, dél kuriy
galite susizeisti.

® Dirbdami venkite stipraus kontakto ir smugiy.

® Venkite per dideliy apkrovy ir nepjaukite stip-
riai spausdami, pakanka masinos svorio!

© Didelius skersinius pjuvius atskirkite keliais
etapais.

® Visada uztikrinkite pakankamg ausinimg ir
taip venkite per didelio jkaitimo. Laikykités
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masinos nurodymy dél ausinimo skysciy ir
galimy ausinimo procesy (pvz., reguliarus
masinos darbas tusciaja eiga).

¢ Nurodymas! Visada iSnaudokite visas gali-
mybes pakankamam ausinimui, tai padidins
disko naudojimo laikg.

Taip pat laikykités atitinkamo prietaiso saugos
nurodymy.

Saugumo nurodymus laikykite tinkamoje
vietoje.
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MHCTPYKLMK 3a 6e30NacHOCT 3a AUaMaHTEHM
pemelm gucKose

PassacHeHue Ha UHPopmauuaTa 1

CUMBOJIUTE:

[JunameTbp Ha gncKa

BbHLweH anameTbp Ha oTBOpa

PereLl AWCK ¢ AMamaHTEHO NOKpUTHe

Makcumansm o6opoTu

MaKkcumanHa nepudepHa CKOpocT

Matepuan, KoiTo TpsibBa Aa ce 06paboTm

(Hanp. nao4Ka)

Matepuan, KoiTo TpsibBa Aa ce o6paboTu

(Hanp. KaMbK)

8. BHumaHue! Hocete npegnasHu
PBbKaBULM.

9. BHumanwue! lonyctumo camo 3a
Hanb/IHO 3aTBOPEHU PabOTHU 30HM.
Tesun WaMdOBBYHN UHCTPYMEHTHU MOraT
[la ce U3nonsBat camo Ha CTauMoHapHU
LIJ}WI(DOB'bHHVI MalnHU, YUEeTo 3allMTHO
o6opyzBaHe e NPMU3HaTO 3a HanmbJIHO
3aTBOpeHa paboTHa 30Ha.

10. MpeaynpexaeHue! JonycTumo camo
3a MOKpPO pA3aHe. Tesn WAnGOoBBbYHU
WHCTPYMEHTU TpsibBa Aa Ce 13nosi3sat caMmo
3a MOKpO pA3aHe.

11. OnacHocT! MpoyeTeTe BCUYKH
MHCTPYKLUUK 32 6e30MacHOCT 1
yKa3aHuA.

12. BHumaHue! Hocete 3awmTa Ha cnyxa.
M3naraHeTo Ha LWyM MOXe Aa NPUYnHU
3ary6a Ha cnyxa.

13. BHumaHue! Hocete npoTusBonpaxoBa
macka. [pn obpaboTKaTa Ha KaMbK 1 Apyru
mMaTtepuanv Moxe fa Bb3HUKHE onaceH 3a
34paBeTo npax. Marepuanu, cbabpalum
asbecrT, He TpsAbBa Aa ce obpadoTsar!

14. BHumaHue! Hocete npegnasHu ouunna.
McKpuTe, Bb3HMKHAAM NO Bpeme Ha paboTa,
WM TPECKU, CTPYHKKN M Npax, nsnmsatimn
OT ypeaa, Morar ga npuyuHAT 3aryba Ha
3peHue.

15. OnacHocT! OnacHocCT OT nopA3BaHe.

16. OnacHocTt! He e gponyctumo 3a
cTpaHU4HO wiangosaHe. Teau
LWAMDOBBYHN MHCTPYMEHTU TpsbBa Aa ce
M3Moa3BaT camo 3a abpasnBHO pA3aHe.

17. OnacHocT! He e gonyctumo 3a cBo60aHO
waundgosaHe. Tesun WANdOBBYHN
WHCTPYMEHTU TpsibBa Aa ce 13nosi3Bat caMmo
3a CTauMOHapHM LWANGDOBBYHN MALLMHM.

o0k wN~

N

O6wwa MHbopmauua 3a AuamaHTeHUTe
[VCHKOBe 3a paA3aHe
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Tosn AMamaHTeH AUCK 3a pAsaHe ce CbCTOU OT
MeTasieH OCHOBEH JIUCT U CErMEHT, MPUKpeneH
KbM 06uKoNKaTa. CerMeHTbT e cb3gase
nocpefCcTBOM CMeC OT AMaMaHT, CBbp3Balll
marepuan v mbaHuTeN. Pexeluute cBoMCTBa
Ha pemeLma ANCK ca 3HaYUTENHO MOBAMAHN OT
CBOWMCTBATa Ha CEermMeHTa, Hamp.: KOHLeHTpauus
Ha AnamaHTa, CBOMCTBa Ha CBbp3BaLLymA
matepuasn, popma Ha cermeHTa u ap.
MpepynpemaeHue! Hukora He nsnonsBsavTe
[WCK 3a HegonycTMmm matepuanui u cpesose!

UsnonasBaHe u cbxpaHeHue

npep,ynpemp,enue'
Mpepau BCAKO M3Non3BaHe NpoBepsaBanTe
OWCKa 3a Bb3MOXHM nospeau. He Tpsabsa
[a ce U3NoN3Bar AMCKOBE C pasKbCaHn
Tena, HepaBHOCTU WAN CTPaHWYHK yaapy.
YrasaHue! Tbn 3BYK NOKa3Ba Bb3MOXHM
nospeau.

®  V3nonssanTte WANdOBBYHNA UHCTPYMEHT
cTapartesiHo, He ro ocTaBsAnTe Aa naja v
n3bsareavite ygapu.

® TaKa CbxpaHfBanTe LWIMPOBBYHUA
WMHCTPYMEHT, 4e fa ce n3berHar MexaHn4yHM
noBpeau, KakTo 1 OMacHUA BANAHUA Ha
Bnara, CTyf, 3aTonasaHe Wan oxnamgaHe u
arpecuBHU Cpeau.

MpaBuneH n3éop Ha WandoBbLYEH

WHCTPYMEHT

npep,ynpemp,enue'
[ucKbT TpAbBa Aa e noaxoasly 3a
martepuana, KoMTo e ce paspa3Bea.

® PasmepuTe Ha pereLmsa AUCK Tpabea ga
nacseart Ha MalumHara.

® MaKcumanHuTe JonycTrMm 060poTH Ha
[MCKa TpsAbBa fa ca Har-MasiKo ToKoBa
BMCOKM, KOIKOTO MaKCUMasIHUTe 060poTH Ha
LINMHAEeNa Ha MalumHaTa.

MoHTam

OnacHocrT!

® T[locoKaTa Ha BbpTEeHe Ha AMUCKA (BUKTE
Hane4yaraHara CTpesiKa) Tpabsa BMHaru
[a cbBnaja c nocoKara Ha [iBUKeHWe Ha
MallnHaTta.

® He npegnpuvemarite NPOMEHU No 0TBOPUTE
Ha pemeLms AUCK.

* [lpoBepsBaWTe cTapaTte/iHO 3aTeraTe/iHuA
cdnanew,. Tor TpsbBa Aa e B J06pO
MeXaHW4YHO CBCTOAIHWE M fia € CBOGOAEH OT
YYXAM Tena, Kato Hanpumep WANGOBBYHM
ocTaTbLu.

® [TbxHeTe wWamdoBbYHATA [aBa 6e3
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npunaraHe Ha cuna Bbpxy WNUHAena
WK NPUEMHOTO FHe30, HarnaceTe A 1
cTapaTesiHO s 3aTerHeTe.

®  M3non3BaHeTo Ha peayumpally NpbCTeHN
WK ByKcu 3a pegyLmpaHe Ha oTBopuTe
npy AMaMaHTEHU PEELLM IUCKOBE He e
paspeLleHo.

A6pa3uBHO psA3aHe

OnacHocrT!
® BuHaru duKcHpaiTe matepuana, KOMTo e
ce pexe.

®  [InamaHTeHWUTe pereLLm ANCKOoBe ca
noAaxoAsLLmM camo 3a NpaBu CpesoBe.
PAsaHeTo Ha Kp1BK MK NpUiaraHeTo Ha
HaTUCK OT egHaTta CTpaHa B nocoKaTa Ha
pA3aHe Morar Aa NPUYUHAT NYKHATUHU UK
OTNIeNBaHe Ha CerMeHTU, KOETO MOXe Aa
[oBeje [0 HapaHABaHUA.

* [lpu paboTa U3GArBanTe CUIEHO onMpaHe u
yAapw.

® 36AreaiTe HaTOBapBaHUATA U PEHETE
6€e3 HaTWUCK, TernoTo Ha MalumMHaTa He e
[0CTaTbyHO!

® PaspgeneTe ronemMu HanpeyHu cpesoBe Ha
HAKOJIKO CTBIMKM.

® BuHaru ocurypsisainte 4octaTb4yHO
ox/1axAaHe v No TO3U HauMH U3bareanTe
NPeKoMepHOTO HarpssaHe. MNpu ToBa
cbbnofaBalTe yKasaHUATa Ha MallvHaTa 3a
oxnarmpaallim CpeacTsa U Bb3MOMXKHM NpoLecu
Ha oxJlaxaaHe (Hanp. pegoBeH NpaseH Xos
Ha MalumHara)

® VYKkasanue! BuHaru nsnonssavite BCUYKM
Bb3MOXHOCTM 32 AOCTATbYHO OX/1axgaHe Ha
[OWCKa, TOBa yBe/nyaBa eKcnaoataumoHHusA
HMBOT Ha A1CKa,

JonbnHuTenHo cbbnoaaBanTe MHCTPYKLUMUUTE 3a
6e30nacHOCT Ha CbOTBETHMA Ypes.

CbxpaHABaiiTe 06pe MHCTPYKLUUTE 3a
6e3onacHocT.
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MpaBuna TexHiKU 6e3neKn NpU BUKOPUCTaHHI
asiMa3HUX Bigpi3HUX AUCKIB

MoAcHeHHA YMOBHUX NO3Ha4YeHb Ta
CUMBOIB:

[JiameTp aucka

[LiameTp oTBOPY

JMCK 3 anMasHUM HanuAeHHAM
MaKcrmanbHa YacToTa o6epTaHHsA
MaKcrmanbHO JoMyCTUMA OKPYHHa
LWBKUAKICTb

Martepian gns 06pobKu (Hanp., NIMTKa)
Martepian gns 06po6bKu (Hanp., KamiHb)
O6epeHo! MpautoitTe B 3aXUCHUX
PYHaBULIAX.

9. O6epenHo! lo3BoNAETLCA
BMKOPUCTOBYBATH TiJIbKM Y NOBHICTIO
3aKPUTUX PO6OYMX 30HAX. TaKi
LAipyBasbHi IHCTPYMEHTHU NOBUHHI
BMKOPWCTOBYBATUCA JIMLLIE HA CTaLiOHAPHUX
LNipyBabHUX CTaHKaXx, 3axmcHe
061a4HaHHA AKMX BU3HAHO MOBHICTIO
3aKpPUTOI0 PO6GOYOIO 30HOHO.

YBara! [lonycKaeTbca Ti/IbK1
abpa3uBHe pi3aHHA 3 OXO/IOAKEHHAM.
TaKi whnidyBanbHi iIHCTPYMEHTU MOBUHHI
BMKOPWCTOBYBATUCA JIMLLE A/ aBpasmMBHOro
Pi3aHHA 3 OXONIOAKEHHSAM.

11. He6e3aneuHo! MpouuTaiite BCi BKasiBKU
Ta NpaBuNa LWOAO0 AOTPUMAHHA TEXHIKK
6e3neku.

O6epexHo! HociTb 3aco6u 3axucty
opraHiB cayxy. Bnavs wymy moxe
CMPUYUHWUTK BTPATY CAYXY.

O6epeHo! BUkopucToByiiTe
NpPOTUNKUAOBY MacKy-pecniparop. Mpu
06po6Li KameH!o Ta iHLWKX MaTepianis
MOMe yTBOpIOBaTUCS LWKIAIMBUI Nnun. He
[03BONIAETLCA 06POBAATH MaTepianu, LWo
MICTATb a36ecT.

O6epeHo! BUKOpUCTOBYHTE 3aXUCHI
ORYNAPMU. ICKpH, O yTBOPIOKOTLCA Nig Yac
po60oTK, ab0o CKanKu1, TMpca Ta nu, aKi
BW/ITAIOTb 3 MPUCTPOLO, MOXYTb CNIPUYUHUTH
BTpaTy 30py.

He6eane4yHo! PU3uK nopisis.
He6e3nevHo! He gonycKaeTbeA
TopueBe wWhidyBaHHA. TaKi wiidysanbHi
iHCTPYMEHTH NOBMHHI BUKOPMCTOBYBAaTHCA
vLie Ana abpasmMBHOrO pi3aHHA.
He6e3nevHo! He gonycKkaeTbeA

py4He wnicdyBaHHA. TaKi WaipyBanbHi
iHCTPYMEHTH NOBMHHI BUKOPMCTOBYBAaTHCA
JIMLLE Ha CTalioOHapHUX LUAIpyBaIbHUX
CTaHKax.

arLb =

©No

10.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

3aranbHa iHpopMmaLia Npo anmasHi Bigpi3Hi
OVCKH

AnmasHui Bigpi3HWUIM OUCK CKNaJaeTbCs

3 MeTasIeBOro Kopnycy Ta cermeHTa Ha
OKpYHHOCTi. CEerMeHT BUroTOB/IAETLCH i3 CyMiLLi
NPOMMCNIOBKX a/IMasiB, B'AXYYNX MaTepianis Ta
HanoBHIOBa4iB. Ha piry4i B1acTmBOCTI BiApi3HOro
[MCKa ICTOTHO BN/IMBAOTb XapaKTEPUCTUKMN
CcermeHTa, HanpuKnaa: KOHLeHTpaLis anamMasHmx
BKJIIOYEHb, AKICTb CMOY4YHWUX MaTepianis, popma
cermeHTa ToLLO.

YBara! Hi B AKOoMy pasi He BUKOPUCTOBYIMTE ANCK
417 06pPO6KM He JO3BOJIEHNX MaTepianis abo
719 BUKOHaHHA 3a60POHEHMX TUNIB pi3aHHsA!

MopAapoK po6oTu Ta 36epiraHHA

YBara!

* [lepep noyaTkoM po60TH NEpEBIpsTE AUCK
Ha HaABHICTb MOMJIMBMX MOLUKOAKEHD.

He MoMHa BUKOPUCTOBYBaTH AUCKU 3
NOLLUKOAKEHMM KOPMyCcoM, 3 gedopMaLieto
a6o 3 TopueBuM 6UTTAM. BKasiBra! Tynui
3BYK Nif Yac po6oTH BKa3ye Ha MO /MBI
MOLLUKOMMEHHS.

* KopucTynTteca whnidyBanbHUM iHCTPYMEHTOM
i3 0GEpERHICTIO, HEe KMaalTe Moro Ta
YHWKakTe yaapis.

® 36epiraiTe WwnipyBanbHUMA IHCTPYMEHT
TaKNUM YUHOM, LLO6 YHUKHYTH MEXaHIYHNX
MOLUKOAMEHb Ta LUKIAJMBOro BNAWBY BOJIOMH,
MOpPO3Y, OAHOCTOPOHHbLOIO HarpiBaHHA Yn
OXOJIOAEHHA Ta KOPO3iMHOro cepeaoBMLLa.

MpaBunbHUi1 BUGIp WidyBasbHOro

iHCTpyMeHTa

YBara!

®  [IMCK NOBWHEH NiAXoAMTW ANA maTepiany,
AIKWI pO3pi3aeTbes.

® Heo6xigHo, Wwo6 po3mipu BiApi3HOro AmMcKa
BignoBiganv napameTpam cTaHKa.

® MaKcumanbHO JoNyCTMMA LWBKUAKICTb AUCKA
NMOBMHHA BYTH HE HUMYOIO 38 MaKCUMasIbHY
4yacToTy 06epTaHHA LNMHAENA CTaHKa.

MoHTam

He6eaneyvHo!

® HanpsamoK o6epTaHHA AucKa (auB.
306parmeHHA CTPISIKM) MOBMHEH 3aBH AN
cniBnagaty 3 HaNpPAMKOM 06epTaHHA CTaHKa.

® He 3MmiHIoVMTe OTBIp BiApi3HOro A1CKa.

® PeTe/bHO nepeBipAnTe NPUTUCKHI
naHui. BOHW NOBUHHI 6YyTH B XOPOLLOMY
MexaHi4HOMY CTaHi Ta 6e3 CTOPOHHIX
npeamMeTiB, HaNpPUKIaA 3a/ULLKIB Bigxoais

-53-

SiHi_Diamanttrennscheiben_SPK13.indb 53

08.12.2021

10:59:21



UKR

LuNipyBaHHA.

*  Cnig nepemiwaru, BUpiBHIOBaTH Ta
aKypaTHO 3aTucKaTu whidysasibHi Kpyru
6e3 3acToCyBaHHA CM/IM 3a JOMOMOro
LWNMHAeNa abo KpinuibHOro enemMeHTa.

® He po03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
nepexigHi Kinbua abo BTYNKM ANA
3MEHLLEHHA OTBOPIB Ha a/IMa3HMX BiAPI3HUX
JAMCKax.

BigpizaHHa wnidyBanabHUM Kpyrom

He6e3neuHo!
®  3aBau diKcyhTe maTepia, AKUIA NOBUHEH
Bigpisatuca.

®  AnmasHui BiAPISHUM AWUCK NIAXOAWUTb TiIbKU
A15 NPAMONIHIMHOrO pidaHHA. BupisaHHsA
KPUBONIHIMHWX TPAEKTOPIN abo TUCK 3
0fHOro GOKY MoMepeYHo A0 HanNpPAMKY
pi3aHHA MOXYTb CIPUYUHUTU TPILLUHM
abo BigLapyBaHHA CErMeHTIB, L0 MOXe
npu3BeCTH A0 TPaBM.

® [ig yac po60TH YyHUKANTE CUSIBHOTO
Hajas/loBaHHA Ta yaapis.

®  YHuWKalTe NepeBaHTareHb Ta npawonTe, He
TUCHYYM Ha JMCK, JOCTaTHbO Barn cTaHKal

®  Po3pginfanTe BeNMKi NonepeyHi pospiaun Ha
KifbKa eTanis.

* 3aBau Abavite Npo AOCTAaTHE OXONOAKEHHS
i yHMKanTe HaaMipHOro HarpiBaHHsA. AnA
LibOro JOTPUMYMTECA BKa3iBOK B iIHCTPYKL;T
CTaHKa LLOAO OXONO0AXYBaIbHUX PiAMH
Ta MOM/IMBUX NPOLLECIB OXONOAHEHHS
(HanpuKknag, perynapHUin XonoCcTui Xia).

© BkasiBKa! 10 MO¥XAMBOCTI fOCTATHLO
OXOJIOAKYMTE ANCK, Lie 36inbLUye TepMiH
MOro cnymom.

3BEpHITb TAKOX yBary Ha npaBwia TEXHIKK
6e3neKku AnA BiANOBIAHOrO NPUCTPOIO.

36epiraiiTe Ui npaBuaa TEXHIKK 6e3Nekun y
HagiMHOMY MicLii.
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Be36egHOCHU HaNOMeHU 3a AujaMaHTCKUTe
OUCKOBM 3a ceverbe

O6jacHyBate Ha MUHopMaLUunTe U

cumbonure:

[uvjameTtap Ha gucKoBsuTe

AuvjameTap Ha gynyerse

JM1CK co anjamaHTCKu BpB

Hajronem 6poj Ha BpTex#

MakcumanHa nepudepHa 6psvHa

MaTtepujan 3a 06paboTKa (Ha np. N104Ka)

Martepujan 3a o6paboTKa (Ha np. KameH)

BHumaHue! HoceTe 3alITUTHU paKaBULU.

BHumaHue! [lo3BosIeHO caMo 3a L,eJIOCHO

3aTBOpeHo paboTHo nogpadje. Osue

anatu 3a 6pycere cMeaT Aa ce KopucTat
caMo Ha cTauMoHapHW MallmHK 3a 6pycerbe,

Yuja 3alTUTHa OMNpemMa e Npeno3HaeHa Kako

L,e/IOCHO 3aTBOPEHO paboTHO nojpavje.

10. Mpepynpeaysame! [lo3BoneHo camo 3a
6pycetbe co MOKpo ceuvetrbe. OBue anatu
3a 6pycere cmear ga ce KopucTaT camo 3a
6pyceHe CO MOKPO CeYetbe.

11. OnacHocT! MpouuTajte ru cute
6e36e4HOCHM HaMoOMeHH U ynaTcTBa.

12. BHumaHue! Hocete 3awiTuta Ha C/1yXxorT.
BnnjaHneTo Ha 6yyaBaTta Mmoxe ga
npeansBuKa rybere Ha Cayxor.

13. BHumaHue! Hocete macka 3a 3awiTuTa of,
npawuuHa. lNpun paboTa co KameH 1 apyru
maTtepujanu, Moxe fa ce co3aae npawmHa
LITO € WTeTHa 3a 3apasjeTo. Marepujanot
LUITO COAPHM a36ecT He CMee Ja ce
obpaboTysa!

14. BHumaHue! Hocete 3alITUTHU ouunna.
McKpuWTe WTO HacTaHyBaaT 3a BpeMe Ha
paboTaTa nauv napymmara, AeNaHKkuTe u
npatumHaTa LWTo usnerysaart of ypeaot
MOXe Aa NpeausBuKaar ryéerse Ha BUaoT.

15. OnacHocT! OnacHoCT of, ceyeme.

16. OnacHocT! He e o3B0ONEHO 3a CTPaHWUYHO
6pycere. OBYe anatu 3a 6pycere cmear ga
Ce KopucTaT caMo 3a GpyCeHbe CO CeYeHE.

17. OnacHocT! He e fo3BoIeHO 3a cNOGOAHO
6pycetbe. OBre anatu 3a 6pycerbe cmeat
[la ce KopucTaT camo Ha CTauuoHapHu
MaluMHU 3a 6pycemse.

©COoNOOAWN

OnwTy HopmaLumn 3a AnjaMaHTCKUTe
AWCKOBM 3a ceyere

OBOj AMjamMaHTCKM UCK 3a Ceyetbe Ce COCTOM Of
MeTa/IHO Ce4n1I0 U CerMeHT LWTO e NPpULUBPCTEH
Ha pa6oT. CermeHTOT e NPOU3BOAEH Of
MellaBuHa Of, AnjaMaHT, BP3MBHO CPEACTBO U
nonHuna. HapaktepucTuknTe Ha cevereTo Ha

[AMCKOT 3a ceyerbe Ce 3Ha4YMTE/IHO Mo BnjaHne
Ha KapaKTepUCTUKUTE Ha CErMEHTOT, Ha np.:
KOHLUEHTpaumja Ha AuvjamaHT, KapaKTepUCTUKM
Ha BP3WBHOTO CPeACTBO, hopMa Ha CerMeHToT
UTH.

MpepynpepyBame! HuKoraw He KOpUCTUTE
[WCK 3a He,03BONIEHN MaTepujanu nam saceuu!

PaKkyBame 1 cKnagupame

Mpepynpepysatse!

e [lpoBepeTe ro AUCKOT 3a MOHHM
OlWTeTyBama Npes ceKoja ynorpebda.

He cmeaT aa ce KopucTar AUCKOBK CO
narpebaHu Tena, HepaMHoTeXa Unn
CTpaHW4HO HaBeaHyBare. HanomeHa! Tan
3BYK YKamyBa Ha MOXHO OLUTETyBaHe.

® PaKyBajTe co anaToT 3a 6pycere
BHMMATE/IHO, He 03BOJ/yBajTe Aa nagHe v
n3berHyBsajte ygapu.

* Cxnagupajte ro anartoT 3a 6pycerbe Ha
TaKOB HaYMH LITO Ke ce u3berHar MexaHU4Ku
oLITETYBaHa KaKo 1 LITETHU BAInjaHKUja
of, Bnara, Mpas, eJHoCTpaHo rpeerse nan
nafiere 1 arpecuMBHU MegUyMu.

MpaBuneH U36op Ha anatot 3a 6pycere

MpepynpepyBatbe!

®  [IncKoT mopa fa buae coofBeTeH 3a
mMaTepujanoT WTOo Ke ce ceye.

°  [IMMeH3nMTe Ha ANCKOT 3a cederbe Tpeba aa
M ogroBapaar Ha MalumHara.

® MaKcrmanHo f03BONEHNOT 6POj HA BPTEXM
Ha AUCKOT Mupa Aa buae 6apem TONKY BUCOK
KOJIKY N MaKCUMasTHMOT 6pOj Ha BPTEHM Ha
BPETEHOTO Ha MaluMHara.

MoHTaxa

OnacHocrT!

® Hacokara Ha BpTehe Ha AUCKOT (BUau ja
oTneyateHara CTpesika) ceKkorall mopa
[la ce coBrara co HacoKara Ha BpTerbe Ha
MallumnHara.

® He npaBeTe NPOMEHU Ha OTBOPOT Ha AUCKOT
3a ceyerbe.

® BHumartenHo nposepeTe ja npupabHULMTE
3a cTerame. Tve Mopa ga 6uaar Bo gobpa
MexaHWyKa cocTojba 1 6e3 Tyrvm Tena,
KaKo Ha npumep ocTatoum og abpasuja of,
6pycereTo.

® TypHeTe ro 6pyCHOTO TpKaio BP3 BPETEHOTO
WAn gpradvoT 6e3 ynotpeba Ha cuna,
nopamMHeTe ro n cterHeTe ro BHMMaTes1Ho.

¢ He e go3BoneHa ynotpeba Ha HamaneHu
NPCTEHU UM HAMAJIEHM Yaypu 3a Aa ce

Hama/Jin OTBOPOT Ha p,VIjaMaHTCKVITe ONCKOBMW.
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Bpycetbe co cevere
OnacHocT!

Cekorall hMKcUpajTe ro MatepujanoT WTo
Ke ce ceve.

[JnjaMaHTCKMOT AMCK € HaMeHeT camo 3a
npasu 3aceun. Ce4yereTo KPUBUHU MU
€IHOCTPaHWOT NPUTUCOK MOMPEYHO NPeEKyY
HacoKara Ha ceverbe MOXe fa NpeAn3BuKa
rpeGHaTUHU UK 0fiBOjyBakba Ha CerMeHTUTe
KOWLLTO MOXe Aa foBeaaT [0 NoBpeau.

Bo TeKoT Ha paboTereTo, n3berHysajte
TelKo HabuBarbe 1 yaapw.

M36erHyBajTe npeonTtoBapyBarbe U ceyeTe
6€3 NPUTUCOK, TeXMHATA Ha MalLunHaTa e
foBonHa!

CeyeTe rv ronemMuTe NOMpeYHU NnpeceL BO
nosere paboTHWU NOTE3M.

Cekorall 06e36eayBajTe fOBOJHO Nafiere
1 Ha TOj HAYMH M36erHyBajTe NPeKyMepHO
rpeeme. 3a Taa uen, umajte rv npessua
HamoMeHuTe Ha MalumMHaTa 3a pasnagHuTe
CpeAcTBa M MOXHUTE NPOLLeCcH Ha Najerbe
(Ha np. pefoBeH NpaseH oA Ha MaluMHaTa)
HanomeHa! Cekorall KopucTeTe rm cute
MO¥HOCTH 3a [JOBOJIHO /lafileHe Ha JUCKOT,

0OBa ro 3rosiemyBa paboTHUOT BEK Ha AUCKOT.

JononHutenHo, umajte rv npeasug,
6e36e4HOCHMUTE HAaNnOMEHW 3a COOABETHUOT
ypea.

[o6po vyBajTe ru 6e36egHOCHUTE
HanomeHH.
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